MULTIFUNKCIJSKI KULTIVATOR
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Pred uporabo preberite ta navodila.

Pozor! Nevarnost vrtecih rezil.

Pozor! Nevarnost, poskodb.

START
Prikaz hitrosti.
sSTOP
{i H Prikaz polozaja rocice
0 1 za nastavitev hitrosti.

o -»> Indeks — Prikaz prestave.

% Vklop pogona.




Ta znak opozarja na nevarnosti za uporabnika in osebe v bliZini.
Pomembna opomba! Naprava je dobavljena brez olja v motorju! Pred uporabo morate
v posodo naliti okoli 0,6 L sinteticnega olja SAE-30. Naprava za delovanje uporablja
neosvincen bencin.

uvobD

Spostovani uporabniki,

Zahvaljujemo se Vam za zaupanje. Zelimo da uZivate pri uporabi nasih naprav. Navodila
vsebujejo informacije o uporabi in vzdrzevanju. Naprava ima ucinkovito delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo, ¢e jo uporabljate pazljivo in v skladu s temi navodili. Vsi nasi izdelki so
izdelani in preizkuseni pod strogim nadzorom. Naprava je bila preizkusena s strani
neodvisnega instituta za preizkuSanje in ugotavljanje skladnosti s standardi. Uporabljajte
samo originalne rezervne dele, saj samo to omogoca varno delovanje in skladnost s
standardi.

Uporaba neoriginalnih delov ali delov, ki niso priporoceni s strani proizvajalca, razveljavi
garancijo.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Za dodatna obvestila se posvetujte s pooblas¢enim serviserjem. Pri naroCanju rezervnih
delov navedite serijsko Stevilko modela, ki je napisana na identifikacijski ploscici na napravi.

e PODATKI O NAPRAVI (Slika 1) (Osnovni podatki)

Kovinska identifikacijska plos€ica z vsemi podatki o napravi se nahaja pod motorjem na
levi strani kultivatorja. Pred servisiranjem ali pri naro¢anju rezervnih delov vedno navedite
serijsko Stevilko modela.

e NAMEN UPORABE

Motokultivator je namenjen za obdelavo zemlje, kosnjo trave ali za ¢iS€enje snega. Na
napravo lahko namestite samo originalno dodatno opremo in originalne rezervne dele.
Uporaba neoriginalnih delov ali delov, ki niso priporoceni s strani proizvajalca, razveljavi
garancijo in poveca nevarnost poskodb uporabnika ali oseb v blizini.

o2 VARNOSTNA OPOZORILA
Pozor — Pred sestavljanjem in zagonom preberite navodila za uporabo. Naprave ne
smejo uporabljati osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.



1. Naprave ne smejo uporabljati utrujene osebe, osebe pod vplivom alkohola, drog
ali zdravil in osebe mlajse od 16 let.

2. Ostale osebe in otroci se morajo odmakniti iz delovnega obmocja. Uporabnik je
odgovoren za Skodo ali poSkodbe, ki nastanejo tretjim osebam. Pred kosSnjo iz
delovnega obmocja odstranite trde predmete.

3. Naprave ne smete vklopiti, ¢e stojite pred motorjem ali ob strani motorja. Ko
povleéete zagonsko roéico, se rezila ali kosilnica ne sme premikati. Ce se rezila ali
drugi pripomocki premikajo, morate nastaviti sklopko.

4. Pri delu nosite zasc¢itne Cevlje ali Skornje. NEVARNOST! Med delom obstaja velika
nevarnost poskodb rok ali nog.

5. Pred obracanjem naprave na kolesih najprej spustite sklopko in pocakajte, da se
rezila zaustavijo.

6. Cis¢enje, popravljanje ali vzdrZevanje naprave lahko opravljate samo, ko je
naprava izklopljena in so se rezila zaustavila. Odstranite svecko in preprecite
nezazelen zagon naprave.

7. Ce napravo pudéate brez nadzora ali spustite ro¢aje, se rezila ne smejo premikati.

Uporabnik mora med delom trdno drzati napravo z obema rokama na rocajih.

9. Ce z napravo udarite ob trd predmet ali ¢e naprava ne deluje pravilno, jo nesite
na pooblaséen servis na pregled. Pogonske in pomembne dele naprave lahko
popravlja samo pooblascen serviser.

10. Motorjev z notranjim izgorevanjem ne smete uporabljati v zaprtih prostorih, saj
obstaja velika nevarnost zastrupitve s strupenimi izpusSnimi plini.

11. Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vkljuéen.

12. Pri nalivanju goriva uporabite lijak, ki preprecuje razlivanje goriva po motorju in
ohisju.

13.1zpuh in ostali deli okoli izpuha se med delom segrevajo do 80 °C. POZOR!
Nevarnost opeklin.

14. Proizvajalec ni odgovoren za skodo ali poSkodbe, ki nastanejo zaradi:

a. nepooblascenega popravljanja ali spreminjanja naprave,
b. uporabe NEORIGINALNIH REZERVNIH DELOV. Enako velja tudi za dodatno
opremo.
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° NAVODILA ZA DELO
° NAVODILA ZA MOTOR
UpoStevajte navodila proizvajalca motorija.

° ZAGON -Zagon motorja

Rocice za upravljanje morajo biti izklju¢ene (OFF). Rocico za nastavitev hitrosti morate
namestiti na poloZaj za zagon (,START“). Pocasi povlecite zagonsko rocico, dokler ne
zaCutite upora in jo vrnite na zacetni poloZaj. Nato mocno povlecite zagonsko rocico, da se
motor vklopi. Za izklop motorja premaknite rocico za nastavitev hitrosti na polozaj STOP.

° VARNOSTNA OPOZORILA
Vsi motokultivatorji imajo lastne varnostne sisteme. Naprava ima sistem, ki samodejno
izklopi pogon, ko spustite rocico za upravljanje.

° TRANSPORT

Za prenasanje naprave uporabite vilicarja. Vilice morate pravilno nastaviti in namestiti pod
paleto. Masa naprave je navedena na identifikacijski plos€ici na napravi in v navodilih
za uporabo.

° PAKIRANIJE
Motokultivator je dobavljen v zaprti embalazi. Napravo je potrebno sestaviti. Upostevajte
navodila in sestavite napravo v skladu z navodili.

° NAMESTITEV ROCICE ZA UPRAVLIANJE (Slika 2)

Rocice (slika 2, polozaj 1) namestite v nosilce (2) in jih pritrdite z vijaki (3). POMEMBNA
OPOMBA! Podlozke z vecjim premerom morate namestiti na polozZaj utorov. Visino rocaja
nastavite s pomocjo vijakov (3). Rocico menjalnika (4) namestite tako, da jo vstavite v vodilo
(5) in potisnete zgornji del v odprtino na spoju (6) ter vse skupaj pritrdite s sponko (7).

° NAMESTITEV ROCICE ZA NASTAVITEV HITROSTI (jeklenica) (Slika 3)

Namestite rocico (slika 3, polozaj 1) na motor z delom, ki je na sliki oznacen s puscico ,A“.
Premaknite rocico za nastavitev hitrosti (2) do konca hoda, kot je na sliki prikazano s
puscico ,,B“. V odprtino (4) namestite jeklenico (3) in z drzalom (6) in vijakom (7) pritrdite
ovoj jeklenice (5). Jeklenico morate namestiti na motor na strani s svecko.

POZOR: Ko rocico premaknete na polozaj ,STOP“, se mora motor izklopiti.

° POGONSKA JEKLENICA MEHANIZMA ZA NAPENJANJE JERMENA (napenjalec
jermenice) (Slika 4)

Pogonska jeklenica je pritrjena na vzmet napenjalca jermena. Jeklenico namestite v rocaj
na naslednji nacin: vstavite jeklenico (3) in regulator (4) v zarezo na nosilcu (5). Zataknite
konec jeklenice (1) v luknjo na rocici (2).



° NAMESTITEV CELNE KOSILNICE (SI. 6a).

Kultivator ima mozZnost hitrega priklopa dodatne opreme. Motor mora biti izklopljen in
namescen v vodoravnem polozZaju. Vstavite nosilec kosilnice (1) do konca v lezis¢e (2) in
pritrdite jermen (3) na jermenico. PoloZaja 1 in 2: zasukajte rocico (13) in na spoj (15)
pritrdite vzmet (14).

PoloZaja 2 in 3: Za kon¢ni priklop sklopke zasukajte rocico (13) v nasprotni smeri in zategnite
vzmet (14). Namestite pokrov (6) in ga pritrdite s centrirnim vijakom (7) in navojnim vijakom
(8). Vijake pritrdite s podlozkami.

° SESTAVLIANJE KULTIVATORIA (Sl. 6b)

Kultivator ima moZnost hitrega priklopa dodatne opreme. Motor mora biti izklopljen in
namescen v vodoravnem poloZaju. Vstavite nosilec kultivatorja (1) do konca v lezisce (2) in
pritrdite jermen (3) na jermenico. PoloZaja 1 in 2: zasukajte rocico (13) in na spoj (15)
pritrdite vzmet (14). PoloZaja 2 in 3: Za koncni priklop sklopke zasukajte rocico (13) v
nasprotni smeri in zategnite vzmet (14). Namestite pokrov (6) in ga pritrdite s centrirnim
vijakom (7). Blokirna rocica menjalnika za vzvratno prestavo (8) mora biti pravilno

namescena z roc¢ico menjalnika (9). Pokrov (6) pritrdite z matico in podloZko.

° SESTAVLJANIJE PALICE ZA VZVRATNO PRESTAVO (Slika 12)
Konec palice (2) namestite v luknjo (3) in jo pritrdite z varovalom.

° PRIKLJUCITEV POGONSKEGA JERMENA (Slika 7)

Za napenjanje jermena med napravo in dodatno opremo uporabite regulator (2). Prikljucek
lahko deluje samo, ¢e je rocica za upravljanje premaknjena za vec kot polovico njenega hoda
(Slika 7).

& Ce imate na napravi priklju¢eno kosilnico: za ve&jo napetost jermena odvijte matico (9) in
odstranite podlozke, ki so names¢ene med poloblami jermenice. (Slika 5).

4 Ce imate na napravi priklju¢en kultivator, morate na vsaki 2 uri preverjati napetost
jermena (3, slika 6).

. UPRAVUIANIE (Slika 7)
Sprostite blokirno rocico (3) in premaknite rocico navzdol (4).

° NASTAVITEV MEHANIZMA ZA URAVNAVANIJE NAPETOSTI JERMENA (Slika 8)
Opozorilo — Kolesa se morajo premikati samo, ko rocico premaknete za vec kot polovico
hoda. Ko roéico pritisnete do konca, se vzmet (2) raztegne za okoli 6 do 8 mm. Ce naprava
ne deluje pravilno ali nanjo namestite nove dele, morate z regulatorjem opraviti
nastavitev napetosti.

° NASTAVITEV ROCAJEV

Rocaje lahko namestite po visini in poloZaju (od strani). Pred zacetkom dela morate nastaviti
polozZaj, ki vam ustreza. Rocaje nastavite tako, da lahko v vsakem momentu upravljate z
napravo. Rocaje lahko premikate tudi v smeri levo-desno. To uporabniku omogoca, da
napravo uporablja od strani in ne hodi po zemlji ali pridelkih.



° STRANSKA NASTAVITEV POLOZAJA ROCAJEV (Slika 2)

Rocaje lahko namestite na tri poloZaje. Rocaje lahko premikate, ¢e imate na napravi
namescen kultivator ali kosilnico. Za nastavitev: zasukajte rocico (8) v levo in sprostite
sponko ter nastavite Zelen polozaj rocaja. Po nastavitvi privijte rocico (8) in rocaj pritrdite na
Zelenem polozaju. Na koncu preverite, Ce je rocaj dobro pritrjen.

& Rodaj lahko za 180 ° obrnete samo v desno, saj na ta nacin ne poskodujete kablov. Pred
tem sprostite pogonsko rocico (4) in jo ponovno pritrdite, ko rocaj zasukate.

4 Ko je ro¢aj obrnjen za 180°, se spremeni tudi smer premikanja rocic za upravljanje. Ce
rocico menjalnika premaknete naprej, prestavite v vzvratno prestavo in obratno.

o NASTAVITEV VISINE ROCAJEV (Slika 2)
1) Odvijte vijake (2) in nastavite ustrezno visino rocajev 3) ter jih pritrdite z vijaki.

° NASTAVITEV VISINE CELNE KOSILNICE (Slika 9)

Visino kosilnice prilagodite visini koSnje. Upostevajte tudi teren kosnje. Storite naslednje:
a) Odvijte vijake (1) — b) nastavite viSino (2) — c) privijte vijake (1). Enako naredite na drugi
strani.

° NASTAVITEV REZIL — Celna kosilnica (Slika 10)

Po menjavi rezil ali po dolo¢enem casu uporabe morate nastaviti vodilo rezil. Vodilo
nastavite s pomocjo vijakov (1) in varnostnih matic. Polozaj vodila preverite tako, da
odstranite pokrov in z roko premikate jermenico (2) ter preverite, Ce se rezila normalno
premikajo.

° NASTAVITEV GLOBINE (kultiviranja) (Slika 11)

Za ucinkovito obdelovanje zemlje in enostaven zagon ima naprava namescéeno rocico za
nastavitev globine (1). Globino prodiranja rezil v zemljo nastavite z rocico za nastavitev
globine (2). Rodico povlecite nazaj in jo premaknite navzgor ali navzdol. Kultivator ima
pravilno nastavljeno globino, ko se naprava enostavno premika naprej in se ne odbija ali
vkopava v zemljo. Ce se naprava odbija, morate roc¢ico premakniti na poloZaj ,B“, ¢a pa se
vkopava pa morate rocico premakniti na polozaj ,A“. OBDELOVANJE TRDE ZEMLIJE:
premaknite rocico na polozaj ,B“. Ta poloZaj omogoca nizko prodiranje rezil v zemljo.
OBDELOVANJE MEHKE ZEMLIE: premaknite rocico na polozaj ,A“. Ta poloZzaj omogoca
globlje prodiranje rezil.

Motor vklopite, ko je roCica za nastavitev globine na polozaju ,B“, saj to rezilom omogoca,
da ucinkovito zareZejo v zgornjo povrsino zemlje.

° OHISJE MENJALNIKA (Slike 12 i 13)

Uporabljajte samo olje SAE 80. Koli¢ina olja: 0,40 |. Koli¢ino olja preverite v skladu z
naslednjimi navodili: namestite napravo na ravno podlago. Odstranite pokrovcek posode za
olje (1, slika 12) in preverite, Ce je olje nalito do spodnjega roba odprtine za nalivanje.
Odprtina za nalivanje se uporablja tudi za merjenje koli¢ine olja. Koli¢ino olja preverjajte na
vsakih 60 delovnih ur. Za menjavo olja: odstranite zatic¢ (1, slika 12) in nagnite kultivator.
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° Olje odlijte, ko je motor Se topel. Ko olje odlijete, namestite napravo v vodoravni
poloZaj in nalijte novo olje. Olje nalijte do spodnjega roba odprtine za nalivanje (mejne
oznake). Namestite zati¢ za odlivanje olja (1, slika 12). Odstranite pokrovcéek (2, slika 13),
nagnite kultivator in nalijte novo olje do spodnjega roba odprtine za nalivanje. Namestite
pokrovcek. Olje zamenjajte na vsakih 150 delovnih ur.

. SKLOPKA PRIKLJIUCKA (Slika 14)
Po uporabi sklopko (2) odistite in podmazite s pomocjo odprtine za podmazovanje (1).

. VZDRZEVANJE CELNE KOSILNICE

Kosilnico morate redno vzdrzevati. Najpomembnejse je ¢id€enje rezil po vsaki uporabi. Ce
naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, morate rezila in prikljuéek zascititi s sredstvi za
zascito pred korozijo in z antioksidanti.

° MENJAVA REZIL ZA TRAVO (Slika 15)

Odstranite vijake (1) in izvlecite rezilo z majhnim vretenom (2). Priporo€amo, da zgornja
rezila zamenjate, po 2 ali 3 brusenjih. Spodnja rezila zamenjajte po nekajkratni menjavi
zgornjih rezil ali ko se obrabijo. Ko rezila zamenjate, morate zamenijati tudi plasti¢na vodila

(3).

. BRUSENJE REZIL (Slika 16)

Rezila se med delom obrabljajo (stopnja obrabe je odvisna od obremenitev pri delu). Ko se
rezila preveC obrabijo, jih morate nabrusiti. Rezila nabrusite po najve¢ 15 urah uporabe.
Rezila lahko brusite samo, ko jih odstranite z naprave in odistite. Preglejte rezila za posSkodbe
in udrtine. Robovi ne smejo biti ukrivljeni. Ukrivljene ali udrte robove morate pred
brusenjem poravnati. Za bruSenje uporabite brusilnik s 15000 — 20000 vrtljaji na minuto.
Uporabljajte brusne kamne stozéaste oblike s premerom 25 mm in dolZino okoli 35 mm.
Nabrusite lahko samo sprednji rob rezila. Brusite tako, da se premikate od sredine proti
robu rezila. Kot rezila mora biti enak kotu rezanja trave, ki je med 35 — 40°.

° VZDRZEVANIE (Slika 17)

Pred vsako uporabo morate preveriti:

- Ce so vijaki za pritrditev rezil na vreteno dobro priviti. Na vsakih 60 delovnih ur odstranite
pokrovéek posode za olje in preverite koli¢ino olja (1, slika 17). Zgornji nivo olja mora biti
poravnan s spodnjim delom odprtine. Olje zamenjajte na vsakih 150 delovnih ur. Olje
odlijete tako, da odstranite zatic¢ (1) in nagnete kultivator ter ga odlijete.

° Olje odlijte, ko je motor Se topel. Ko olje odlijete, namestite napravo v vodoravni
polozaj in nalijte novo olje. Olje nalijte do spodnjega roba odprtine za nalivanje (mejne
oznake). Namestite zati¢ za odlivanje olja.

. OPIS (Slika 18)

1) Zagonska rocica Start — Stop

2) Rocica pogona

3) Rocica za vklop ¢elne kosilnice

4) Motor

5) Rocica za nastavitev stranskega polozaja
6) Rocica menjalnika

11



SNEZNI PLUG
NAVODILA ZA UPORABO (85 cm)
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VMM 1918 R (SI)

Villager
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VMM 1918 R (SI)

Villager

Opomba: Dodatno opremo — frezo, snezni plug ali ¢elno kosilnico (razen multifunkcijske
naprave) morate kupiti lo¢eno.

TEHNICNI PODATKI

Kultivator s kosilnico
Mo¢ motorja

Sirina ko3nje

Dolzina celne kosilnice
Visina

Masa

Razdalja med kolesi
Pnevmatike

Hod celne kosilnice
Hitrost kosSnje

Naprej ,,1“

Nazaj ,,R“

Hrup in vibracije

2,7 kW /3200 o/min

870 mm

1500 mm

1000 mm

65 kg

430 mm

2 pnevmatiki na pogonskih kolesih 13 x5.00 - 6
1300 /1’

2,2 km/h
1,1 km/h

Stopnja glasnosti je bila dolocena v skladu s standardom EN 12733

LwA = 85,2 dB(A), z odstopanjem K= 1,1 dB(A)

Vibracije na rocajih so bile izmerjene v skladu s standardoma EN 12733 in EN 1033
Stopnja vibriranja = 8,68 m/s2 z odstopanjem K = 3,76 m/s2

Kultivator s frezo
Sirina obdelave

Najvecja dolzina (s kultivatorjem)

Visina

Masa

Razdalja med kolesi
Pnevmatike

St vrtljajev

Hitrost premikanja

Naprej ,,1“

Nazaj ,R“

Zracno hlajen motor
Prostornina posode za gorivo

Hrup in vibracije

500 mm

1400 mm

1000 mm

78 kg

430 mm

2 pnevmatiki na pogonskih kolesih 13 x5.00 - 6
275 o/min

1,1 km/h
2,2 km/h

151

Stopnja glasnosti je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 709

LwA = 79,8 dB(A), z odstopanjem K = 1,1 dB(A)

Vibracije na rocajih so bile izmerjene v skladu s standardoma EN 709 in ISO 5349
Stopnja vibriranja = 5,25 m/s* z odstopanjem K = 2,7 m/s®
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MULTIFUNCTIONAL CULTIVATOR
Villager VMM 1918 R
Original instructions manual
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Please read User's manual carefully before operating this machine.

Be careful, rotating parts of the tiller are dangerous

Be careful, danger from rotating blades

START

Throttle switch

STOP

{i H Throttle switch

o -»> Speed Index

/ % o Turning on of front mower
ﬁ
5




A This symbol means danger to the safety of the operator and the present (in the vicinity of
the operating machine)

Important note! The unit is supplied without oil in the engine! Before use, you should pour
approximately 0.6 L of synthetic oil SAE-30. The fuel used is unleaded petrol.

INTRODUCTION

Dear Customer,

Thank you for your confidence in purchasing our product. We wish you to enjoy the use of
our machines. The following operation's instructions are prepared so as to ensure reliable
operation of the machine from the start. If you follow all of this information, your device will
work fully satisfactory and will have a long life. All our equipment is first tested under the
most severe conditions before they are released into production, and subjected to rigorous
testing constant during all phases of production.

This device has been tested in the country of origin by independent testing institution in
accordance with strict operating standards and safety standards. In order to maintain the
guaranteed machine functions and the required level of security, it is required to use only
original factory spare parts.

The plant loses any right to warranty, if it is established that parts that are not original
factory spare parts are installed to the machine.

We reserve the right to change designs and structure without prior notice.

For any questions or additional information, or when ordering spare parts, it is imperative
that you provide the serial number of your machine, which is imprinted on the side of the
machine.

= MACHINE IDENTIFICATION DATA (Figure 1) (Technical Data)
Metal plate with basic information and the serial number is located on the left side of the
cultivator and under the engine. Please always specify the serial number of your cultivator
whenever you need a service provider or when ordering spare parts for your machine

= CONDITIONS AND RESTRICTIONS TO MACHINE USAGE
Cultivator is designed and built for tillage or mowing grass, and with some additions can be
used to clean the snow. Cultivator must only be used with original equipment and spare parts.
The use of parts and accessories other than those listed and described in this manual is
prohibited, and in addition to invalidating the warranty it represents a serious risk to the
machine operator, and for everyone in the vicinity.

= SAFETY MEASURES
Attention — Before assembling and commissioning the machine, please read the
instructions carefully. People who are not familiar with these instructions may not use the
machine.



1. Persons under the age of 16 are not allowed to use the machine cultivator. The
machine must not be used if the operator is ill, if taking any drugs, medication or
is under the influence of substances that reduce reaction and attention.

2. When working with the cultivator, the operator must first ensure that in the area
around the machine there is no one, especially children. Always bear in mind that
you are, as a machine operator responsible for the safe operation of your
machine in relation to third parties. Before you start to mow, remove all objects
from the field where the mow.

3. Never start the machine when you are in front of cultivators or mowers. When
you pull the cable or rope to start the engine, cultivator or mower should not
move. If this happens you need to set the appropriate regulator (clutch) of power
transmission.

4. For better protection, always wear protective technical boots or shoes when
working with the machine. DANGER! When the machine is running there is a high
risk of serious injury to an arm or leg (foot).

5. When the machine moves on its own wheels, turn off the engine and wait until
the blade cultivator completely stops.

6. Maintenance and cleaning of machine, as well as all the settings on brake pedals
or work on the wheels must be carried out only when the engine is off (stopped)
and cutting tool (a tool for cutting/mowing or ploughing) completely stopped.
Remove the spark plug from the engine.

7. When you lay down the machine or when removing your hands from the
command lever, the engine must always be turned off (stopped).

8. The operator must always, while working with a machine, keep its hands on the
steering handle.

9. It is very important that the machine, in case of sudden stop of operation, is
checked by the professional or expert (for example, in the event that the device
hits an object or an obstacle in the way of work - such as damage to the
transmission, bent blades, etc.).

10. Machines with engine with internal combustion should never be operated indoors
because of toxic gases in the exhaust of engines, which can lead to poisoning.

11. Never refuel while the engine is running. Never smoke while the engine is
running.

12. Always use proper funnel to prevent fuel spillage around the engine and chassis.

13.The exhaust system and all parts in the vicinity may be warmed to 80°C.
ATTENTION! Risk of burns.

14. We wish to inform you that our company does not assume any responsibility for
damages incurred due to:

a) repairs that are performed by untrained people or unauthorized service,
b) the use of NON-ORIGINAL SPARE PARTS. This also applies to the equipment
of the machine.



e INSTRUCTIONS FOR OPERATION
e INSTRUCTIONS FOR ENGINE
Please follow the instructions of the engine manufacturer.

e STARTING - Engine ignition
Make sure the control levers are in the off (OFF) position. Engine throttle is to be set in the
position start ("START"). Pull the handle (rope) of engine starter until you feel compression
engine resistance, then let the starter rope slowly return, and then firmly pull the rope (the
entire length of your arm) to start the engine (turn on). To stop the engine, push the throttle
lever to the STOP position.

e SAFETY MEASURES
All cultivators have their own safety systems that function. A device that automatically shuts off
power transmission every time you let go of the appropriate control lever.

e TRANSPORT
To transport the machine, use forklift truck. Forks must be more as open as possible and
properly set under the machine pallet. Machine's weight is given on the identification plate of
the manufacturer along with other technical data.

e HOW TO ASSEMBLE YOUR CULTIVATOR
Cultivator is delivered disassembled and packed, unless it is otherwise agreed. To fully
assemble the machine, it is necessary to following step by step instructions.

e ASSEMBLY OF CONTROL HANDLE (Figure 2)
Install the handle (Figure 2, item 1) in its retaining support (2) using the screws (3).
IMPORTANT! Washers of larger diameter are placed where the slits are. Handle height is set
by its fastening screws (3). Set the lever (4) by sliding it to pass through the guide (5) and
push the top of the handle into the hole (opening) in the joint (6), and then connect with
safety pin (7).

° HOW TO MOUNT THE THROTTLE COIL (COIL IN METAL OUTRE CASING) (Figure 3)
Place the handle (Figure 3, item 1) to the engine at the end of its stroke, as shown in the
figure by an arrow "A". Move the throttle lever (2) of the control handle to the end of its
stroke, as shown in Figure by an arrow "B". Insert the coil (3) into the hole (opening) (4),
attach the metal outer casing (5) with holder (6) and screw it (7). Coil must be attached to
the engine on the side where the spark plug is.
CAUTION: Throttle lever in position "STOP" must stop (shut down) engine.



° DRIVE STRING OF THE BELT STRETCHING MECHANISM (belt stretcher) (Figure 4)
The drive cable is already connected with a spring of the belt stretcher. Attach it to the
handle to the control handle of the machine as follows: Insert the cable (3) and regulator (4)
into the slot on the spike (5). Attach the cable clamp (1) in the hole (2).

° MOUNTING OF FRONT MOWER (Fig. 6a).
Cultivator has a quick coupling for mounting accessories. The engine should be switched off and
the unit - horizontal. Insert the pin of front mower (1) halfway into the bearing (2), install the
belt (3) on its pulley by sliding guides all the way to the end. Position 1 and 2: Turn the handle
(23) until you are able to couple the spring (14) to the coupling (15). Position 2 and 3: To
complete the above coupling, turn the handle (13) in the opposite direction until you are able
to tighten the spring (14). Replace sheath (6) with its centring pin (7) and threaded pin (8).
Tighten the nut with a washer on the sheathing.

° MOUNTING OF CULTIVATOR (Fig. 6b)

Cultivator has a quick coupling for mounting of accessories. The engine should be switched off
and the device at levelled ground. Insert cultivator pin (1) halfway into the bearing (2), install
the belt (3) on its pulley and push pin (1) all the way to the end. Position 1 and 2: Turn the
handle (13) until you are able to couple the spring (14) to its position (15). Position 2 and 3: To
complete the above coupling, turn the handle (13) in the opposite direction until you are able
to tighten the spring (14). Install the cover (6) using centring pin (7). Locking gear lever for
reverse (8) shall be properly positioned with the gear lever (9). Tighten the nut and washer to
secure the cover (6)

e MOUNTING OF ROD FOR REVERSE GEAR (REVERSE) (Figure 12)
Attach the end of the rod (2) to the handle hole (3), and secure it with the locking pin-
splitter.

e TYING - CONNECTING THE DRIVE BELT REGULATOR (Figure 7)
To increase belt tension (tighten the belt) between the machine and the accessory, use the
regulator (2) so that the connection begins to run only when the control lever is moved for
more than half of its stroke (Figure 7).
A If the mower is connected, to increase the tension at two lower drive belts of the
mower, loosen the nut (9) and remove the washers that are located between the
belt half (Figure 5).
& If cultivator is connected, check belt tension after every two hours of machine
operation (3, Figure 6).
e HOW TO MANAGE BLADE DRIVE (Figure 7)
Disengage the safety lever (3), and then push the handle down to insert the tool (4).

e ADJUSTEMENT OF CONTROL MECHANISM FOR BELT STRETCHING (Figure 8)
Warning — The wheels should start to turn only when the control lever is located over a half of
stroke. When the lever is pulled to the end (working position), then spring loading (2) the belt



stretcher should be stretched for about 6 to 8 mm. When achieving these described
conditions, then, the adjustment is performed on the nut (1) close to the control mechanism
for stretching the belt.

e REGULATING — CONTROL HANDLE ADJUSTMENT
Control handle can be adjusted in height or laterally. Before the start of any work, it is
preferred, as a standard operating procedure, to adjust the control handle to the needs of the
operator so that the device would be easy to manage and manoeuvre at any time. Control
handle can be adjusted on the side (lateral) so the operator can use the device without walking
on soft ground or without destroying the harvest.

° LATERAL ADJUSTMENT OF CONTROL HANDLE - Laterally (Figure 2)
There are three positions for lateral adjustment of control handle and it can be used either
with rear-mounted accessories, such as a cultivator, or with front-mounted accessories such
as mower. You must do the following: Turn the lever (8) to the left to release the clamp.
Move the control handle in a position that you want. Tighten the handle again by turning the
handle (8), far to the right and check to make sure that the teeth are perfectly set.

& When turning the control handle for 180°, do it just to the right side so as not to
damage the cables that go along the stub. In addition, disconnect the gear lever
(transmission) (4) and re-attach when the control handle is set in its new position.

A& When the handle is turned for 180°, the position of the speeds will be upside down - in
other words, the reverse will now be speed forward and vice versa.

e ADJUSTMENT OF HEIGHT OF CONTROL HANDLE (Figure 2)
1) Loosen the screws (2), adjust the handle to the desired height and 3) re-tighten the screws

e ADJUSTMENT OF HEIGHT OF FRONT MOWER (Figure 9)
Adjust as needed height-of-cut (cutting grass) with a foot pad for adjusting, but always
taking into account the type of terrain where you mow. You must do the following: a) Loosen
the nut (1) - b) Move foot pad (2) to the desired position - c) Tighten the nut (1). Repeat for
the other foot pad.

° REGULATING — ADJUSTMENT OF BLADES - Front mower (Figure 10)
After changing the blade or after a certain number of hours, the guide blade can be set
using the screws (1) and the safety nut. To check the results of any regulation or settings,
you first need to remove the sheath and then slowly rotate the pulley by hand (2) and check
whether the blade moves easily.

e DEPTH ADJUSTMENT (milling) (Figure 11)
To ensure good processing (harrowing) of the ground and easy machine movement,
accessory/cultivator features a device for adjusting depth (1), which regulates operating depth.
The depth of tiller penetration in the ground is regulated or adjusted when the control handle
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for depth processing (2) is pulled backwards and when moving up or down. Cultivator is
properly regulated or adjusted when the machine is easy to move forward without raising or
burying into the ground. In the first case (rising from the ground), move the lever to position
"B" in the second case (burying into the ground) move the lever to position "A". TREATMENT OF
HARD GROUND: move the lever to position "B". This position corresponds to the small depth of
penetration in the ground. TREATMENT OF SOFT GROUND: move the lever to position "A". This
position corresponds to a greater depth of penetration in the ground.

Turn the engine on when the control lever for depth is in the position "B", since it allows the
tiller blades to break the top surface of the ground.

e GEARBOX (Figures 12 and 13)
Use only SAE 80 oil: 0.40 |. To check the oil level: the device must be on a flat surface
(substrate). Remove the lid for pouring (1, Figure 12) and check the oil level to the bottom of
the hole. Cover for pouring oil serves as the oil level gauge. Check the oil level every 60
hours of operation. To change the oil: remove the cap (1, Figure 12) and tilt the cultivator.

Drain the oil while the engine is warm. When the oil is completely drained, return the device
in a horizontal position and fill with new, fresh oil to the bottom of the hole for oil level
measuring. Replace the drain plug (1, Figure 12). Remove the cover (2, Figure 13), tilt the
cultivator and refill the gearbox with new oil to the bottom of the hole for oil level measuring.
Replace the cap. Change the oil every 150 hours of operation.

e COUPLING (Figure 14)
After use, clean and lubricate the coupling (2) over the nipple spreaders (1)

e FRONT MOWER MAINTENANCE
Front mower requires good and frequent maintenance. First and most important maintenance
operation is washing and cleaning the blade after each use. When the device is not used for a
longer period of time, front mower blade should be protected with an anti-corrosion and anti-
oxidant means.

e CUTTING BLADES CHANGE (GRASS CUTTING) (Figure 15)
To remove the upper blade for replacement or sharpening, remove the screws (1) and pull out
the blade with a small pin that is pushed into the hole (opening) (2). We recommend you
change blade after 2 to 3 sharpening. Lower blades should be replaced when the cutting blade
is changed several times, although this depends on the degree of wear or tear of the blade.
Whenever you change blades you should also replace the plastic blade guides (3).

e BLADE SHARPENING (Figure 16)
When the blade become blunt (this depends on the load during the operation), they must be
sanded (sharpened). Do not exceed over 15 hours of operation. To sharpen blades, they
should be removed from the front mowers and clean. It is important to check whether the
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back and the edges of the blade are bent. If they are, they must be corrected. Only then you
can access the sharpening operation. For this, hand grinder that has 15000-20000 trades per
minute is the most appropriate, with a sanding tool (notches) of conical shape with a
diameter of 25 mm and a length of about 35 mm. For grinding, only front side (face) of
grinding point is used by moving the grinding wheel from the back of the blade to the edge
of the blade. Blades of front mowers should operate at a cutting angle (cutting grass) of 35 -
40°

e CULTIVATOR MAINTENANCE (Figure 17)
Every time you use a rotary cultivator, the operator must first check:
- Whether the nuts and bolts that hold the right and left tillers to the shaft, are well fastened to
the end. Every 60 hours, check the oil in the gearbox by removing the plug (1, Figure 17). The oil
level should be aligned with the bottom of the hole. Qil is changed every 150 hours of operation.
To drain oil, remove the cap (1) and tilt the cultivator.

Drain the oil while the engine is warm. When the oil is completely drained, return the
machine to the horizontal position and fill it with the new, fresh oil to the bottom of the hole
for oil level measuring. Return the drain plug.

e DESCRIPTION (Figure 18)
1) Control handle Start — Stop
2) Control gear handle
3) Front mower control handle
4) Engine
5) Regulating (adjustment) handle for height/lateral adjustment
6) Gearbox handle
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Villager

VMM 1918 R (GB)
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Villager

VMM 1918 R (GB)

Note: Accessories - tiller, snow plough or frontal mower (except the very multifunctional
device) can be purchased separately.
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Villager

VMM 1918 R (GB)

TECHNICAL DATA

Rotary cultivator with mower
Power

Cutting width

Front mower length
Height

Weight

Wheel range

Tires

Front mower stroke
Cutting speed

Forward , 1

Reverse ,R“

Noise and vibration level

2,7 kW /3200 rpm

870 mm

1500 mm

1000 mm

65 kg

430 mm

2 tires on the drive wheels 13 x5.00 - 6
1300 /1’

2.2km/h
1.1 km/h

The noise level during operation is in accordance with the standard (document) EN 12733
Leq = 85.2 dB (A), with the uncertain value of K=1.1 dB (A)

Vibration of control handle is in accordance with EN 12733 and EN 1033

Level = 8.68 m/s> with uncertain value K = 3.76 m/s”

Rotary cultivator with tiller
Treatment width (milling)
Maximum length with cultivator
Height

Weight

Wheel range

Tires

Number of moe axle rotations
Treatment speed

Forward ,1“

Reverse ,R“

Air-cooled engine

Fuel tank

Noise and vibration level

500 mm

1400 mm

1000 mm

78 kg

430 mm

2 tires on the drive wheels 13 x5.00 - 6
275 rpm

1.1 km/h
2.2 km/h

1.5 lit

The noise level during operation is in accordance with the standard (document) EN 709
LAeq = 79.8 dB (A), with the uncertain value of K=1.1 dB (A)

Vibration of control handle is in accordance with EN 709 and ISO 5349

Level = 5.25 m/s with uncertain value K = 2.7 m/s>
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MULTIFUNKCIONALNI UREDAJ
Villager VMM 1918 R
Originalno upustvo za upotrebu
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Pre nego $to pocnete da radite sa uredajem, molimo Vas da procitate
ovo Uputstvo za rukovanje

Pazite, opasnost od rotacije freze

Pazite, opasnost od rotacije lopatice seciva

START

Indikator gasa motora

sSTOP

/g Indikator gasa motora

0 > Indeks — Prikaz brzine

( % o Ukljucivanje ¢eone kosacice
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A Ovaj znak znaci opasnost za bezbednost rukovaoca i za prisutne (u blizini uredaja koja
radi)

Vazina napomena! Uredaj se isporucuje bez ulja u motoru! Pre upotrebe treba sipati oko
0,6 L sintetickog ulja SAE-30. Gorivo koje se koristi je bezolovni benzin.

uvobD

Postovani kupce,

Zahvaljujemo se na vasem poverenju kod kupovine naseg proizvoda. Zelimo da uZivate pri
upotrebi nasih masina. Slede¢a radna uputstva su pripremljena tako da bi se obezbedio
pouzdan rad masine od samog pocetka. Ako budete paZljivo sledili sve ove informacije, vas
uredaj ¢e raditi potpuno zadovoljavajuée i imace dug vek trajanja. Svi nasi uredaji se prvo
testiraju pod veoma ostrim uslovima rada pre nego $to se puste u proizvodnju, i podvrgnute
se stalnim strogim testiranjima za vreme svih faza proizvodnje.

Ovaj uredaj je testiran u zemlji porekla od strane nezavisnih institucija za testiranje a u skladu
sa strogim radnim normama i standardima bezbednosti. Da bi se odrzale garantovane
funkcije masine i zahtevani nivo bezbednosti, potrebno je koristiti samo originalne fabricke
rezervne delove.

Korisnik uredaja gubi bilo kakvo pravo garancije, ako se ustanovi da su se na

uredaj montirali delovi koji nisu originalni fabricki rezervni delovi.

ZadrZzavamo pravo izmene dizajna i konstrukcije bez prethodne najave.

Za bilo kakva pitanja ili dodatne informacije, ili kod narucivanja rezervnih delova, potrebno je
obavezno da nam dostavite serijski broj vase masine, koji se nalazi utisnuti sa strane masine.

B PODACI IDENTIFIKACIJE UREPAJA (Slika 1) (Osnovni tehnicki podaci) Metalna plocica sa
osnovnim podacima masine i serijskim brojem se nalazi sa leve strane motokultivatora ispod
motora. Molimo vas da uvek navedete serijski broj vaseg motokultivatora kadgod vam je
potrebna servisna usluga ili kada narucujete rezervne delove za vasu masinu

B USLOVI | OGRANICENJA KORISCENJA MASINE

Motokultivator je namenjen i napravljen za obradu zemlje ili za koSenje trave, a uz izvesne
dodatke moze se koristiti i za ciS¢enje snega. Motokultivator se mora koristiti samo sa
originalnom opremom i originalnim rezervnim delovima. Upotreba drugih delova i opreme, od
onih navedenih i opisanih u ovom uputstvu je zabranjena, i podrazumeva pored ponistavanja
garancije i ozbiljan rizik kako za rukovaoca masine, tako i za sve prisutne u blizini.

B MERE BEZBEDNOSTI
Paznja — Pre sklapanja i pusStanja u rad masine, molimo vas da pazljivo procitate uputstva
za rukovanje. Osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvima ne smeju da koriste masinu.



1. Osobama ispod 16 godina nije dozvoljeno da koristi masinu motokultivator. Masina
se ne sme koristiti ako je rukovalac bolestan, ako uzima neke lekove, medikamente ili
je pod dejstvom supstanci koje smanjuju reakcije i paznju.

2. Kada se radi sa motokultivatorom, rukovalac mora prvo da obezbedi da u zoni gde
se radi sa masinom nema nikoga, narocito dece. Imajte uvek na umu da ste vi kao
rukovalac masine odgovorni za bezbedan rad vase masine u odnosu na treca lica.
Pre nego Sto poc¢nete da kosite, uklonite sve predmete sa polja na kojem se kosi.

3. Nikada nemojte da startujete masinu kada se nalazite ispred motokultivatora ili
kosilice. Kada povucete sajlu odnosno uze za startovanje motora, motokultivator
ili kosilica se ne smeju pokrenuti. Ako se ovo dogodi potrebno je podesiti
odgovarajuci regulator (kvacilo) prenosa snage.

4. Radi bolje zastite, uvek kada radite sa masinom, nosite zastitne tehnicke ¢izme ili
cipele. OPASNOST! Kada masina radi postoji velika opasnost od ozbiljnih povreda
ruku ili nogu (stopala).

5. Kada se uredaj pokreé¢e na svojim tockovima, isklju¢ite motor i sacekajte da se
secliva kultivatora potpuno zaustave.

6. Odrzavanje i ¢iS¢enje uredaja, kao i sva podeSavanja kocione papuce ili radovi na
tockovima, moraju se obavljati samo kada je motor iskljuéen (zaustavljen) a rezni
alat (alat za secenje/kosenje trave ili oranje) potpuno zaustavljen. Skinite svecicu
sa motora.

7. Kada ostavljate uredaj ili kada skidate ruke sa komande rucice, motor mora uvek
da bude isklju¢en (zaustavljen).

8. Rukovalac mora uvek dok radi sa uredajem da drzi ruke na rucki upravljanja.

9. Veoma je vaino da uredaj, u slucaju iznenadnog prestanka rada pregleda
profesionalac odnosno stru¢njak (na primer u slucaju da uredaj udari u neki
predmet ili neku prepreku na putu rada - kao $to su osStecenje prenosa, savijene
lopatice seciva, itd.).

10. MasSine sa motorom sa unutrasnjim sagorevanjem nikada ne sme da radi u
zatvorenom prostoru zbog otrovnih gasova u izduvu motora, koji mogu dovesti do

trovanja.

11. Nikada nemojte sipati gorivo dok motor radi. Nikada nemojte pusiti dok motor
radi.

12. Uvek koristite odgovarajuéi levak da bi spredili prosipanje goriva po motoru i
kudistu.

13. 1zduvni sistem i svi delovi u blizini mogu se zagrejati do 80 °C. PAZNJA | Opasnost
od opekotina.

14.7elimo da vas obavestimo da na%a kompanija ne preuzima na sebe nikakve
odgovornosti za Stete nastale zbog:
a) opravke koje su obavili nestrucni ljudi ili neovlaséeni servis,
b) upotrebe NEORIGINALNIH REZERVNIH DELOVA. Ovo isto vazi i za opremu
masine.



e UPUTSTVA ZA RAD
e UPUTSTVA ZA MOTOR
Molimo vas da se pridrzavate uputstva za rukovanje proizvodaca motora.

e STARTOVANIE - Paljenje motora

Vodite racuna da su komandne rucice u iskljucenom (OFF) poloZaju. Gas motora

postavite u poloZaj za startovanje (,START"). Povucite rucku (uZeta) startera motora sve dok
ne osetite otpor kompresije motora, tada pustite da se uZe startera lagano vrati nazad, i
onda snazno povucite uze (celom duzinom svoje ruke) da bi motor startovao (upalio). Da bi
zaustavili rad motora gurnite rucicu gasa u STOP polozaj.

e MERE BEZBEDNOSTI
Svi motokultivatori imaju svoje bezbednosne sisteme koji funkcioniSu. Uredaj koji automatski
isklju¢uje prenos snage svaki put kada se otpusti odgovarajué¢a komandna rucka.

e TRANSPORT

Da bi se masina prenela koristi se viljuskar vozilo. Viljuske se moraju $to viSe otvoriti i pravino
postaviti ispod palete masine. Tezina masine je data na identifikacionoj plocici proizvodaca
zajedno sa ostalim tehni¢kim podacima.

e KAKO DA SKLOPITE VAS MOTOKULTIVATOR

Motokultivator se isporu€uje u rastavljenom i zapakovanom stanju, sem ukoliko se nije
drugacije dogovorilo. Da bi se masna potpuno sklopila, potrebno je korak po korak uraditi
sledec¢e radnje.

e MONTAZA (UGRADNJA) RUCKE UPRAVLIANIA (Slika 2)

Montirajte rucke (slika 2, pozicija 1) u njihov pricvrsni oslonac (2) koristeci zavrtnje (3).
VAZNA NAPOMENA ! Podloske vecéeg preénika se postavljaju tamo gde su prorezi. Visinu
rucke podesite pomodu njenih pricvrsnih zavrtnjeva (3). Postavite rucicu menjaca (4) tako sto
Cete je proturiti kroz vodicu (5) i gurnuti vrh rucice u rupu (otvor) na zglobu (6), i onda spojiti
osiguracem (7).

° KAKO MONTIRATI SAJLU GASA (sajla u metalnom buziru) (Slika 3) Postavite rucicu
(slika 3, pozicija 1) na motor na kraju njenog hoda, kao Sto je na slici prikazano strelicom , A“.
Pomerite rucicu gasa motora (2) na rucki upravljanja do kraja njenog hoda, kao Sto je
prikazano na slici strelicom ,,B“. Ubacite sajlu (3) u rupu (otvor) (4), pricvrstite metalni buzir
(5) drzacem (6) i zavrtnjem (7). Sajla gasa se mora pri¢vrstiti na motor na strani gde se nalazi
svecica.

PAZNJA: Ruéica gasa u poloZaju ,STOP“ mora da zaustavi (ugasi) motor.



e POGONSKA SAJLA MEHANIZMA RASTEZANJA KAISA (kai$ni rastezac)

(Slika 4)

Pogonska sajla je vec¢ spojena sa oprugom rastezaCa kaiSa. Prikacite za rucicu na rucki
upravljanja masine na sledeci nacin: Ubaciti sajlu (3) i regulator (4) u prorez na Siljku (5).
Zakaciti klemu sajle (1) u rupu (2).

° MONTIRANJE CEONE KOSE (SI. 6a). Kultivator ima brzu spojku za montiranje dodataka.
Motor treba da bude iskljucen, a uredjaj — horizontalan. Ubacite noZicu ¢eone kose (1) do pola
u leziste (2), montirajte kais (3) na njegov kaisnik pomeranjem vodjice skroz do kraja. PolozZaj
1i 2: Okrenite rucku (13) dok ne budete u moguénosti da spregnete oprugu (14) na spoj (15).
PoloZaj 2 i 3: Da bi kompletirali gornje sprezanje, okrenite ruc¢ku (13) u suprotnom pravcu dok
ne budete mogli da zategnete oprugu (14). Vratite oplatu (6) sa njenom ¢ivijom za centriranje
(7) i navojnom civijom (8). Dotegnite navrtku sa podloskom na oplati.

° MONTIRANIJE KULTIVATORA (Sl. 6b) Kultivator ima brzu spojku za montiranje dodataka.
Motor treba da bude isklju¢en, a uredjaj na poravnatoj podlozi. Ubacite nozicu kultivatora (1)
do pola u leziste (2), montirajte kais (3) na njegov kai$nik i gurajte nozicu (1) skroz do kraja.
PoloZaj 1i 2: Okrenite rucku (13) dok ne budete u moguénosti da spregnete oprugu (14) na
leziSte (15). PolozZaj 2 i 3: Da bi kompletirali gornje sprezanje, okrenite rucku (13) u suprotnom
pravcu dok ne budete mogli da zategnete oprugu(14). Montirajte poklopac (6) koriséenjem
vijka za centriranje (7). Blokiraju¢a poluga zup¢anika hoda unazad (8) bi¢e pravilno
postavljena sa polugom menjaca (9). Dotegnite navrtku i podlosku da bi fiksirali poklopac (6).

e SKLAPANIJE SIPKE ZA HOD U NAZAD (rikverc) (Slika 12)
Prikacite kraj Sipke (2) za rupu rucke (3), i osigurajte osiguratem-rascepkom.

VEZIVANJE — PRIKLUUCIVANJE REGULATORA POGONSKOG KAISA (Slika 7)

Da bi povecali zategnutost kaiSa (zategli kais) izmedu masine i prikljucka,

koristite regulator (2) tako da priklju¢ak pocinje da radi samo kada je komandna rucica
pomerena vise od pola njenog hoda (Slika 7).

&  Ako je prikljucena kosilica, da bi povecali zategnutost na dva donja pogonska kaisa
kosilice, olabavite navrtku (9) i izvadite podloske koje se nalaze izmedu polutke
remenice (Slika 5).

& Ako je prikljuéen kultivator, proveravajte zategnutost kaiSa posle dva sata rada masine
(3, slika 6).

° KAKO UPRAVLIATI POGONOM SECIVA (Slika 7)
Otkacite sigurnosnu rucicu (3), i onda rucku gurnite na dole radi ubacivanja alatke (4).

e PODESAVANJE KOMANDE MEHANIZMA ZA RASTEZANIJE KAISA (Slika 8)

Upozorenje — Tockovi bi trebalo da po¢nu da se okre¢u samo kada se komandna rucica nalazi
preko polovine hoda. Kada je rucica povucena do kraja (radni polozaj), tada opruga (2)
optereéenja rastezaCa kaiSa treba da se rastegne za oko 6 do 8 mm. Kada se postignu ovi
opisani uslovi, tada se vrsi regulacija na navrtki (1) blizu komande mehanizma za rastezanje
kaisa.



e REGULACUA - PODESAVANJE RUCKE UPRAVLJANJA

Rucka upravljanja se moze podesSavati po visini ili po strani. Pre pocetka svakog

rada dobro je kao standardna radna procedura da se podesi ru¢ka upravljanja potrebama
rukovaoca tako da se uredajem moze u svakom momentu lako upravljati i manevrisati. Rucka
upravljanja se moze podesavati po strani (bo¢no) tako da rukovalac moze koristiti uredaj bez
hodanja po mekanoj zemlji ili bez uniStavanja letine.

° PODESAVANJE RUCKE UPRAVLIANJA PO STRANI - Bo¢no (Slika 2) Postoje tri poloZaja
za bocno podesSavanje rucke upravljanja i to se moZe koristiti ili sa pozadi montiranim
prikljuécima, kao Sto je kultivator, ili sa napred montiranim priklju¢cima, kao $to je kosacica.
Treba uraditi sledece: Okredite rucicu (8) u levo da bi oslobodili sponu. Pomerite rucku
upravljanja u poloZaj u koji vi hoéete. Stegnite ru¢ku opet okretanjem rucice (8), sada u
desno i proverite da bi bili sigurni da su se zubi savrSeno zahvatili.

& Kada okreéete rucku upravljanja za 1800, ¢inite to samo u desno tako da ne bi ostetili
kablove koji idu uz stub. Pored toga, otkacite ruc¢icu menjaca (prenosa) (4) i ponovo je
prikacite kada je ruc¢ka upravljanja postavljena u svoj novi polozaj.

4 Kada je rutka okrenuta za 180°, polozaj brzina ¢e biti okrenut — drugim re¢ima, rikverc
¢e sada biti brzina napred i obrnuto.

e PODESAVANIE VISINE RUCKE UPRAVLIANJA (Slika 2)

1) Popustite zavrtnje (2), podesite rucku prema Zeljenoj visini, 3) ponovo stegnite
zavrtnje

e PODESAVANIJE VISINE CEONE KOSILICE (Slika 9)

Podesite prema potrebi visinu kosSenja (seCenja trave) pomodéu papuca za podeSavanje, ali
uvek vodecdi racuna o vrsti terena na kome se kosi. Treba uraditi sledece: a) Popustite
navrtku (1) — b) Pomerite papuce (2) u Zeljeni poloZaj — c) Ponovo pritegnite navrtku (1).
Ponovite za drugu papucu.

e  REGULACUA - PODESAVANJE NOZA — Ceona kosacica (Slika 10) Posle promene noza ili
posle izvesnog broja radnih sati, vodica noZa se mora podesiti pomocu zavrtnjeva (1) i
njihovih sigurnosnih navrtki. Da bi proverili rezultate svake regulacije odnosno podesavanja,
prvo treba skinuti oblogu i onda lagano rukom okretati remenicu (2) i proveriti da li se noz
lako pomera.

e PODESAVANIJE DUBINE (freziranja) (Slika 11)

Da bi osigurali dobru obradu (drljanje) zemlje i lako kretanje masine, priklju¢ak/kultivator ima
uredaj za podesavanje dubine (1), koji regulise radnu dubinu freze. Dubina prodiranja freze u
zemlju se reguliSe odnosno podesSava kada se komandna rucka za dubinu obrade (2) povuce
unazad i kada se pomera gore ili dole. Kultivator je pravilno regulisan odnosno podesen kada
se masina lako kre¢e napred bez odizanja ili ukopavanja u zemlju. U prvom slucaju (odizanja
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od zemlje), pomerite rucicu u polozaj ,,B“ a u drugom slucaju (ukopavanje u zemlju) pomerite
rucicu u polozaj ,,A”“. OBRADA TVRDE ZEMUE: pomerite rucicu u polozaj ,B“. Ovaj polozaj
odgovara maloj dubini prodiranja u zemlju. OBRADA MEKANE ZEMLUE: pomerite rucicu u
poloZaj ,A“. Ovaj poloZaj odgovara vecoj dubini prodiranja u zemlju.

Uklju¢ite motor kada je komandna rucica dubine u polozaju ,B“, posSto to omogudava
lopaticama freze da razbiju gornju povrsinu zemlje.

e MENJACKA KUTIA (Slike 12 i13)

Koristite samo ulje SAE 80. Koli¢ina ulja: 0,40 ltr. Da bi proverili nivo ulja: uredaj mora biti
na ravnoj povrsini (podlozi). Skinite poklopac za usipanje (1, slika 12) i proverite da je nivo
ulja do dna rupe. Poklopac za usipanje ulja sluZi i kao mera€ nivoa ulja. Proverite nivo ulja
na svakih 60 sati rada. Da bi promenili ulje: skinite ¢ep (1, slika 12) i nagnite kultivator.

e Ispustite ulje dok je motor topao. Kada je ulje potpuno ispusteno, vratite uredaj u
horizontalan polozaj i sipajte novo, sveZe ulje do dna otvora za merenje nivoa. Vratite
¢ep za ispustanje ulja (1, slika 12). Skinite poklopac (2, slika 13), nagnite kultivator i
napunite menjacku kutiju novim uljem do dna otvora za merenje nivoa ulja. Vratite cep.
Menijajte ulje na svakih 150 sati rada.

e SPOJNICA PRIKLJUCKA (Slika 14)
Posle upotrebe ocistite i podmazite spojnicu (2) preko nipla mazalice (1)

e ODRZAVANIJE CEONE KOSACICE

Ceona kosacica zahteva dobro i éesto odrzavanje. Prvo i najvaZnija operacija odriavanja jeste
pranje i ¢iS¢enje noZa posle svake upotrebe. Kada se uredaj nece koristiti za duzi period
vremena, ¢eona kosadica i noZ treba zastititi sredstvom protiv korozije i antioksidantima.

e PROMENA NOZA ZA SECENJE (REZANJE TRAVE) (Slika 15)

Da bi skinuli gornji noz radi zamene ili ostrenja, skinite zavrtnje (1) i izvucite noz sa jednom
malom osovinicom koja se gurne u rupu (otvor)(2). Mi vam preporucujemo promenu noZza
posle 2 do 3 ostrenja. Donji noZ treba zameniti kada se nozZ za rezanje promeni nekoliko puta,
mada ovo zavisi od stepena pohabanosti odnosno istroSenosti noza. Uvek kada se menjaju
nozevi treba zamenite i plasti¢ne vodice noza (3).

e OSTRENJE SECIVA (Slika 16)

Kada se seCiva istupe (ovo zavisi od opterecenja pri radu uredaja), moraju se izbrusiti
(naostriti). Nemojte preéi 15 sati rada. Da bi se seCivo naostrilo potrebno ga je skinuti sa
¢eone kosacice i ocistiti. Vazno je proveriti da nisu leda i ivice seciva savijene. Ako jesu, one
se moraju ispraviti. Tek tada se moze pristupiti operaciji oStrenja. Za ovo je najpogodnija
ru¢na brusilica koja ima 15000 — 20000 obrta u minuti, zajedno sa brusnom alatkom
(tocilom) kupastog oblika prec¢nika od 25 mm i duZine od oko 35 mm. Za brusenje se koristi
samo prednja strana (lice) tacke bruSenja pomeranjem brusa od leda seliva prema ivici

seliva. Seciva ceone kosacice treba da imaju ugao se€enja (rezanja trave) od 35 — 40°

11



e ODRZAVANIJE KULTIVATORA (Slika 17)

Svaki put kada se koristi rotacioni kultivator, rukovalac mora prvo da proveri:

- da li su zavrtnji i navrtke koji drze desne i leve freze za vratilo, dobro do kraja pritegnuti.
Svakih 60 sati rada proveriti ulje u menjackoj kutiji skidanjem cepa (1, slika 17). Nivo ulja
mora biti poravnat sa dnom otvora. Menjati ulje svakih 150 sati rada. Da bi ispustili ulje,
skinite ¢ep (1) i nagnite kultivator.

e |spustite ulje dok je motor topao. Kada je ulje potpuno ispusteno, vratite masinu u
horizontalan poloZaj i sipajte novo, sveze ulje do dna otvora za merenje nivoa. Vratite
¢ep za ispustanje ulja.

e OPIS (Slika 18)

1) Komandna rucica Start — Stop

2) Komandna rucica pogona

3) Komandna rucica ukljucivanja ¢eone kosacice

4) Motor

5) Rucica za regulisanje (podeSavanje) ruc¢ke upravljanja po strani, bo¢no
6) Rucica menjacke kutije
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PREDNJI PLUG ZA CISCENJE SNEGA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU (85 cm)
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Villager

VMM 1918 R (RS)
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Villager

VMM 1918 R (RS)

Napomena: Dodatna oprema - freza, plug za sneg ili ¢eona kosacica (osim samog
multifunkcioanalnog uredaja) se kupuju posebno.
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TEHNICKI PODACI

Rotacioni kultivator sa kosacicom

Snaga 2,7 kW / 3200 o/min
Sirina kosenja 870 mm

DuZina ¢eone kosacice 1500 mm

Visina 1000 mm

Tezina 65 kg

Raspon tockova 430 mm

Pneumatici 2 pneumatika na pogonskim tockovima 13 x5.00 - 6
Hod ¢eone kosacice 1300 /1'

Brzina koSenja

Napred , 1 2,2 km/h

U rikverc ,,R“ 1,1 km/h

Nivo buke i vibracija

Nivo buke kada se radi u skladu sa standardom (dokumentom) EN 12733
Leq = 85,2 dB(A), sa nesigurnom vrednosti K=1,1 dB(A)

Vibracija rucke upravljanja u skladu sa standardom EN 12733 i EN 1033
Otkriven nivo = 8,68 m/s® sa nesigurnom vrednosti K = 3,76 m/s?

Rotacioni kultivator sa frezom

Sirina obrade (drljanja) 500 mm
Maksimalna duzina sa kultivatorom 1400 mm
Visina 1000 mm
TeZina 78 kg
Raspon tockova 430 mm
Pneumatici 2 pneumatika na pogonskim tockovima 13 x5.00 - 6
Broja obrta vratila motike 275 o/min
Brzina obrade

Napred , 1 1,1 km/h
U rikverc ,R” 2,2 km/h
Motor hladen vazduhom

Rezervoar goriva 1,5 litara

Nivo buke i vibracija

Nivo buke kada se radi u skladu sa standardom (dokumentom) EN 709
LAeq = 79,8 dB(A), sa nesigurnom vrednosti K=1,1 dB(A)

Vibracija ru¢ke upravljanja u skladu sa standardom EN 709 i ISO 5349
Otkriven nivo = 5,25 m/s2 sa nesigurnom vrednosti K =2,7 m/s2
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Mplv EEKVAOETE va pYALEDTE UE TO UNXAVNUQ, OO TTOPOAKAAOU LE VAl
Slapaoete autod to eyxelpidlo xprionc.

Mpoaooyn, o kivbuvog amod tnv neplotpedopevn Aayoudépa.

Mpoaooyn, o Kivbuvog amod tnv neplotpedOpevn AeTida TwV HaXaLpLWV.

Agiktn¢ TOoU YKATILOU TOU KLvNTrpa

Agiktng TOU YKATLOU TOU KLvNTHpa

Asiktng — Mapouoiaon Tng taxvTNTOG

Evepyormoinon Tou PETWTTIKOU XAOOKOTITIKOU



.ﬂl."l. Auté 10 OUPBOAO onuaivel kivbuvo yla TNV aoPAAELA TOU XELPLOTH KL TWV
aepPPLOKOUEVWYV (OTN TEPLOXI) TNG CUCKEUNG TIOU AELTOUPYEL)

Znuavtikn onueiwon! To pnxavnua napadidetal xwpi¢ to Aadt otov kKwvntipa! Mpwv tn
xpnon, mpénetL va xvoete 0,6 At. tou ocuvBetikolu Aadiov SAE 30. Q¢ KAUOLMO TOU
Xpnotpomnoleitat eivatl n apoAuBén Beviivn.

EIZATOrH

Ayoarmnté meAdtn,

J0G EUXOPLOTOUE YLl TNV EUTILOTOCUVN COG YLOL TNV Ayopd TOU TPOIOVTOC pag. OEAOUUE va
armoAQUPBAVEDTE TN XPNon Twv pnxavnuatwv pag. Ou akdAouBeg obnyieg epyaciag €xouv
SnuoupynBel €tol wote va dlaodpaAlotel n aflomotn AsToupyla TOU UNXOVAUOTOG amd TV
opxn. Av okOAOUBNOETE TIPOOEKTIKA OAEC QUTEC TIC TANPOdOpPLEC, TO punxavnua cag Ba
ouvexloel va AelToupyel LkavomolnTika kal Ba €xel tn peyaAn duwdpkela lwng. OAa ta
UNXOVALATA Hag TPWTA SOKLUACTNKAV yla TPwTn ¢$opd KATW OO T TIULO OUCTNPEG
ouvOnkeg, mpwv KukKAodoprioouv otnv mapaywyr, Kat umtoBAAlovtal G GUVEXH AUOTNPO
€Aeyxo o€ OAeC TIC PAOELC TNG MOPAYWYNG.

AUTO TO pnXAavnuo €xel SOKLMOOTEL 0T Ywpa TPOEAEUONG, €K HEPOUG TWV OVEEAPTNTWV
opyavwv yla Ste€aywyn twv Soklpwy, cludwvVA LE TO AUOTNPA TPOTUTIA EPYACiag Kal Ta
npotuna acpadeiag. Mpokelpévou va dtatnpnbei n e€aodaAiopévn Asttoupyia TG UNXavng,
OTIWC KAl TO QTALTOUHEVO eMINMEeES0 AoPAAELAC, XPNOLLOTIOLOTE LOVO TA YVHOLA OVTOAAQKTIKA
TOU €pyocTaoiou.

O XpAOTNG TOU HNXOVAUATOG XAvel KABe Sikaiwpa otnv gyyunon, otnv MEPLTTWON TOU
amnodelyBel 0TL oTO pnYAvnua €xouv gykataotabel Ta avtaAAaKkTkd mou dev eival yvAola
arnd To EpY0OTACLO.

Awotnpovpe to Sikaiwpa va aAAafoupe TO OXESLO KAl TNV KATAOKEUN, XWPLC TNV
miponyouuevn ewdomnoinon.

Ma T oToLECOATIOTE EPWTNOELS 1 TIG MEPALTEPW TIANpodopleg,  yla TNV mapayyeAia Twv
OVTOAAQKTIKWY, TIPETIEL VOL LOLC TIOPEXETE TO OELPLAKO apLOUO TOU PNXAVAUOTOC 0AG, O OToLog
glval AmoTUTTWIEVOG OTO PNXAVN L.

B ITOIXEIA ANATNQPHZIHZ THZX XYIKEYHZ (Ewkéva 1) (Baowkd teXxvika otoixeia) H
METOAALKN TIAGKO HE TIG BaOIKEG TTANPOPOPLEG TOU UNXOAVAATOG KOL UE TO CELPLOKO apLOuO,
BplokeTal otnv apLotepr TTAEUPA TOU PNXavokivnTou KaAALEpynTr, KATW amo Tov Kvntrpa.
Jag mMopakKoAoOUUE va avadEépeote mMAvVIA TOV aplOuod TNG OEpdC TOU PNXavokivntou
KaAALEpPyNTN oac, KABs dopd Tou XpeLALETAL N EMLOKEUN N N UTMNPEcia cuvepyeiou, i otav
TIOPAYYEAVETE TOL AVTOAAQKTLKA YLOL TO UNXAVNUA 0.

B OPOI KAI MEPIOPIZMOI THXZ XPHZHZ TOY MHXANHMATOZXZ

O unxavokivntog KOAALEPYNTNG €xeL OXeOLOOTEL KOl KATOOKEUAOTEL yla TN YEWPYLKA
KOAALEPYELX 1 WG XAOOKOMTIKO Tou YKalov, evw HE KAmown efaptApoTa UMopel va
XPNOLUOTOLNOEL KL yLa TV ATOUAKPUVOT TOU XLovioU. O pnXovokivnTog KaAALEPYNTAG TIPETEL
va xpnotuomnotnBel povo e To yvnolo €OTALOUO KL E Ta yvhola aVvTOAAOKTIKA. H xprion tTwv
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OAAWV aVTOAAOKTIKWY Kol Twv e§aptnudtwy, Sladopa amod ekeiva mou avadépovtal Kot
neplypadovtal o autod TO eyXELPLdLO, elvol amayopeUUEévn, KAl onpaivel TEpa amd Tnv
aKUPWON TNG €YYUNONG Kal To coBapod Kivduvo yla To XELPLOTH TOU HNXOVAHATOC, £TOL KAl you
TOUG TaPEPPLOKOUEVOUG OTNV TIEPLOXN).

B METPA AXDAANEIAZ

Npoooxn — MNpwv and T ocuvapuoAdynon kal B€éon oe Asltoupyila TOU HNXOVAUOTOG,
SlaBaocte mpooektika TG 0dnyieg xpriong. Ou avBpwrol mou dev eival e€olkeELWUEVOL PE
OUTEC TIG 08nyleg xpriong, Sev MPEMEL val XpNOLULOTIOLOUVTOL AUTO TO KUNXAVNUA.

1. Ta atopa KATW Twv 16 €Twv SeV EMITPEMETAL VA XPNOLLLOTIOLOUV TO HNXOVOKiVNTO
KaAAlepyntr. To pnxavnua Sev pmopel va xpnowdomnolnBel edv o xpnotng eival
AppwWOTOC, av Taipvel to omolodnmote ¢dapupako, Bploketal umd omoladnmote
dbapUaKeEUTIKA aywyn, [ €lval umd TNV eMAPEld TWV XNUIKWV OUCLWV TIOU
HLELWVOULV TNV avtidpaon Kal tnv mpocoxn.

2. Otav gpyaleote PE TO HNXOVOKIVNTO KAAALEPYNTH, O XELPLOTAG MPEMEL MPWTA VA
e€aodalioel OtL otn l{wvn Omou epyaletal Pe TO UnXavnuo Sev UTIAPXEL KAVELG,
olaitepa ta maldid. Mavrta va €XETE OTO VOU oag OTL €0€l, WG XELPLOTAG TOU
HNXavAuatog, elote umeVBUVOC yla TNV acdaln Aeltoupyia TG CUCKEUNG 0OG, OF
oxéon Ue Tpitouc. MpLv EEKLVAOETE VO KOUPEVEDTE TO ypacoidL, adalpéote OAa ta
QaVTLKeipeva amno to €60¢og OouU KOUPEVEDTE TO ypaoidiL.

3. Moté pnv £EKWVATE TO UNXAvNUa, OTav PPLOKECTE UMPOOTA TOU UNXOVOKivhTOUu
KOAALEPYNTN N TOU XOPTOKOMTLKOU. OTav Tpafdte to KAAwWSLo 1) To oxowi pilag ya
va EEKWVNOETE TOV KLVNTNPA, O HUNXOVOKAVNTOG KOAALEPYNTAG 1 XOPTOKOTTLKO
unxavnua &ev mpémnel va kwntel. Av autd oupPel, mpénel va pubuicete Ttov
KATAAANAO puBuLoTA (OUUTTAEKTN) TNG HETAOOONG LOXVOG.

4. T tnv emumAéov npootacia, kaBe dopd mou epyAleoTe YUE TO UNXAVNUQ, TIPETEL
va GOPECETE TIG TEXVLKEG UTTOTEG N Ta mamoUTola acdaleiag. KINAYNOZ! Otav to
unxavnua PBploketal oe Asettoupyla, umapxel peyaiog kivbuvog tou cofapou
TPAUMATLONOU TWV XEPLWV 1 TIOSLWV.

5. Otav TO HUNXAvnua HETOKLVELTOL PE TIG pOdeC TOU, OPrOTE TOV KLvnTApPO KOl
TIEPLUEVETE HEXPL N AemMida Twv HOXAPWV VO OTAMOTACEL TeAeiwg va
MEPLOTPEDETAL.

6. H ouvtipnon kat o kaBoplopdg Tou pnxovApATog, KoBwg kol omoladnmote
puBULON TOU MEVTAA TwV PpEVWY, N TIC TTPOCAPHOYEG KAl EPYACLEC OTOUC TPOXOUG,
TMPEMEL va Tpaypatonmolouvtal povo oOtav o Kwntnpag eivat ofnotog (€xet
OTOHOATAOEL TN AELTOUPYLO TOU), OTWC Kal TO epyaleio KOMNAC (epyaAeio yla tnv
kortr] / koUpepa tou ykaldov f yla To Opywpa) va £XEL OTAUATAOEL EVIEAWC.
Adoailpéote to pnmouli anod Tov Kvntrnpa.

7. Otav adrivete tn ouokeun N PByaleote T X€pLa oaG amO TO MOXAO eAéyyxouU, o
KLVNTAPOG TIPEMEL va €lvol TIAVTA OATEVEPYOTIOLNUEVOC (Vo €XEL OTAUATAOEL TN
Aettoupyia tou).

8. O XELPLOTAC MPETEL TAVTA, OTAV EPYATETAL UE TO UNXAVNHA, VO KPOTHOEL TA XEPLA
Tou otn AafBn eAEyXOU TOU UNXAVAHUOTOC.



9. Eilval onuavtikd OTL TO HUNXAVNUO, OE TEePIMTWON omoTopng mavong Tng
Aeltoupylag, va e€eTaotel ek HEPOUG TOU EMayyeApatTia i EUMELpOyVWHOvVa (yLa
TapASELYUO, OTOV TO UNXAVNUO XTUTIHOEL OE KATOLO QVTIKELUEVO 1) OE KATIOLO
EUMOSL0 0TO SpOHO TNG epyaciag, otav pmopel va cUMPBEL KATL, OMWE N {N UL TNG
HeTadoong, N KAUYPN TwWV AETUS WV TWV HOXOLPLWY, KATL.).

10. OL UNXOWVEG E TOV KLVNTAPO ECWTEPLKAC KAUONG, SEV TIPEMEL MOTE VAL AELTOUPYOUV
0€ E0WTEPLKOUG XWPOUG, AOYW TwV TOELKWV aePlwV OTA KOUCAEPLA TOU KLVNTAPQ,
TO OTola UIopouv va odnyrnoouv og dnAntnplaon.

11.Noté unv edodlaleote pPe kavolua, Ootav o kwvntipog Pploketal oe Asttoupyia.
Moté pnv kamnvilete otav o Kwvntrpag Ppioketal oe Asttoupyia.

12.Navta xpnolUomoL)oTe tTn owoth Xwvi, yia va amodeuvxBel n umepxeilion tou
KOLUGLUOU OTOV KLVvNTARpa Kol 0To oaot.

13.To ovotnua efatuiong, KaBwg kol OAa Ta UEPn OTNV TEPLOXN, EVOEXETAL va
BepuavBolv péxpt toug 80°C. MPOZIOXH! Kivouvog amd ta eykavpata.

14.0a BéAape vo 00C EVNUEPWOOUUE OTL n etatpla pag dev avalapPavel Kapia
g€uBUvN yla TG {nUieg mou mMpokaAovuvTal ATo:

a) TG EMIOKEVEG TIOU TIPOYUOTOTIOLOUVTAL OO TA OvVapUOSLa TPpOowTa A TA UNn
e€ovalodotnuéva ouvepyeia,

b) Tn xpnion Twv un yviolwv eaptnuatwy. To idlo woxvel kal yla ta e€aptniuata
TOU UNXOVALOTOG.

e OAHTIEZ XPHZHZ

e OAHrIIEZ TIA TON KINHTHPA
MNapakaloUpe va akoAouBAoTe TIG 06NYLEG XPoNG KAl TNG AELTOUPYLOG TOU KOTOOKEUOOTNA
TOU KLvnTnpa.

e EKKINHZH - Ekkivnon tou Kwvntipa

BeBalwBeite otL oL poxAotl eAéyxou Bpilokovtal otn Béon amevepyomoinong (OFF). TO ykadl
Tou Kwntnpa PBaite oe Béon ekkivnong (,START”). Tpafnéte tn Aafn (tou oxowilov) tng
uilag, puéxpl va atcbavBeite tnv avtiotaon tng cupmieong tou Kwvnthpa, tote adrote to
oxolvi ekkivnong apyad va €pBel miow KoL otn ouvexela, otabepad tpaPréte to oxowl (Ue to
OAOKANPO HAKOG TOU XEPLOU 0ag), ylad va EEKWVAOEL O Kwwntnpag (ekkivnon). MNa va
OTOHOTACEL O KLVNTAPAS, OTPWETE TO PLOXAO Tou yKalloL B€on STOP.

e METPA AZDAANEIAZ

OAoL oL pnxovokivntol KaAAlepyntéG €xouv Ta OKA TOUC ouotAuata oodaAeiag mou
AsttoupyoUv. H OUOKEUR TIOU OQUTOMOTO OTEVEPYOTIOLEL TNV MPETAd0OON TNG LoYUOG, OTav
adnveote (aneAeuBepwveate) TNV avtiotolyn Ao XElpLopoU.

e METAODOPA

MNna vo petadepbeite to pnxavnUa, XPNOLUOTIOLNOETE TO EpovVoPopo Oxnua. Ta Tpolvia
TPEMEL val €lval TO QVOLKTA KAl OWOTA va TOMOBETOUV KATW oMo TNV MOAAETA TOU
unxovnuatog. To PBdapog tou pnxaviupatog O&ilvetal otnv Tvokida avayvwplong Tou
KOTOOKEVAOTH, Hall pe Ta AAAQ TEXVIKA OTOoLXE(aL.



e [QZ NA ZYNAPMOAOTIHZTE TO MHXANOKINHTO KAAAIEPTHTH zAX

O unxavokivntog KaAAlepyntn ¢ mapadiSetal anocuvapuoAoynUEVOC KOL OTN CUOKEUATUEVN
KOTAOTOON, €KTOC av €xel oupdwvnOel dtadopetika. MNa va cuvappoloynBel mAnpwg to
unxavnuo, xpetaletal Brpa mpog Prpa vol KAVETE TIC TAPOKATW EVEPYELEG.

e JYNAPMOAOIHZH (TOMNOGETH:ZH) THZ XEIPOAABHZ EAETXOY (Ewova 2)
TomnoBetnote tig AaPeg (Ewkova 2, onuelo 1), oto OTAPLYUA TOUG (2) XPNOLLOTIOLWVTOG TLG
Bideg (3).

JHMANTIKH ZHMEIQZH! Ot podéAeg peyalltepng Slapétpou TomoBeToUVTOL OTA ONUEla
OToU €lval oL oxLoUEG. To UYog TG xelpoAaBng pubuioteite xpnotpomoloviag tig Bideg
otepéwong (3). TomoBetrote to LOXAO NG peTtadoong (4), £TOL WOTE va TO TEPACETE Sl
HEow Tov 0dnyo (5) kal ompwte tnVv Kopudr Tou HOYAoU otnv Tpuma (Avolypa) otnv
apBpwan (6), kaL otn cuvéxela, ouvdEate pe TNV acdhalela (7).

° NQz NA IYNOPMOAOTHZIETE TO :IXOINI TOY FKAZIOY (kaAwéio o€ METAAALKO
nepifAnua) (Ewkova 3). TomoBetrote tn Aafn (Ewkova 3, otolxeio 1) otov Kvntripa oTo
TENOC TNG dLadpoung tng, omwe dpaivetal and to BéNog otnv Ewkdva ,A“. MeTAKLVROTE TO
HOXAG Tou yKkallou tou Kwntrpa (2), otn AaBn eAéyxou £€wg to TEAOG TNG SLAdpOUNnG NG,
onw¢ ¢aivetal oto ewkova pe to BEAog ,B“. Ewoayete to koAwdlo (3) péoca otnv omn
(avolypa) (4), ouvdéote to peTaAAkO TepiPAnua (5) pe to otiplypa (6) katl tn Bida (7). To
oxowti Tou ykallou MpEMeL va tomoBeTnBel otov Kvntrpa otnv MAsUpAd Omou Pploketal to
proudl.

MPOZOXH: O poxAog tou ykallou otn B€on "STOP" mpénelL va OTAUATIOEL (AMEVEPYOTIOLOEL)
TOV Klvntrpa.

e KAAQAIO KINHZHZ TOY MHXANIZMOY TENTQMATOZ TOY IMANTA (Ewkova 4)

To kaAwdlo kivnong eivat Adn ouvOedepévo Pe TO €AATHPLO TEVIWHOTOC TOU LUAVTA.
Zuvbéote otn AaBn tng AaPng eAéyxou Tou pnxavipatog we £€NG: Elodyete to kaAwdio (3)
Kall tov pubulotn (4) otn oxwoun otnv akida (5). TomoBetnote 10 cuodLykTpa Tou KaAwdiou
(1) otnv omn (2).

e JYNAEZIH TOY (METQMIAKOY) XAOOKONTIKOY (Ewkova 5)

O pnxavokivntog KAAALEPYNTAG EXEL TN £TOL AEYOUEVN Ypryopn - autopatn cUvAeon yla tn
OUVOEDN TOU UETWTILAKOU XAOOKOMTIKOU. OTOV KPEUATE QUTO TO HETWTTLOKO XAOOKOTITIKO
S1d HéOw TNG AUTOMOTNG oUVEEDNC, O KvNTRpag Sev MPETMEL VoL AELTOUPYEL Kal n pnxowvn
npémnel va Ppiloketal oe oplloviia B€on. TomoBetote to Moo tou afova (1) tou
xAookomtikol otn 6éon tou (2). TomoBetrote tov pavta (3) otnv tPoXaAia TOU,
HETOKWVWVTAC TOV 08nyo oto TEAOG TNG SLadpouNnG Tou. AYKLOTPWOTE TA EAATAPLO yla Ta
ayklotpad toug (5) kol otn ouvéxela pEoa otig TpuTeg (11). TomoBetnote tnv emévduon
(kaAvppa) (6), pe tov 0dnyo tnc (7) kat pe tnv acdpalsla pe oneipwpa (8). Na va
efaodalioste TNV enévduon, odifte To maluadt pe tn podéAa.



. ZYNAEZH MNAPAZX XOPTOKOMHZ (ewk. 6a) O kaAAlepyntng €XeL éva yprnyopo (elyog
yla TG ouvdeonc. O KvnTHpag MPEMEL va €lval ofnNoTOC KAl To pnxavnua o opllovtia Béon
. NopepBaiete tnv Adpa ¢payuol omng (1) ota pod tng dtadpoung tng (2) Eykataotiote
Tov avta (3) otnv katdAAnAn tpoxaAia Kivwvtag tnv Adpa HEXPL To TEAOG TG SLadpoUnG.
©éon 1 kat 2: lupiote ™ AaPn (13) péxpL va pmopécete va BAAETeE TO €AaTnplo OTN
ouvdeon (15). ©éon 2 kat 3: yLo va UMOPECETE VA OAOKANPWOETE TNV TAPATIAVW CUVOEDN,
yuptote ™ Aafn (13), otnv avtiBetn katevBuvon HEXPL VA UTIOPELTE va TEVIWOETE TO
ehatnplo (14).

AvtikaBiotaote to mepiPAnua (6) pe tnv odnva kevipapiopatog tou (7) Idifete ta
napadia.

° ZYNAEONTAZ TON KAAAIEPTHTH (Ewk 6b) O kaAAlepyntng €XeL €va ypriyopo (eUyog
yla TIg ocuvdeong. O kKvntApag TPEMEL va €ival ofnotog Kal To pnxavnua os oplovria
0éon. MapepPariete tnv Aapa Ttou KaAAtepyntiy (1) ota piod tng Swadpopng (2)
Eykataotiote tn {wvn (3) otnv katdAAnAn tpoxoAia kot wbrnote tnv Aapa (1) péxpt to
TéENoG. @¢on 1 kat 2: Nupiote ™ AaPn (13) péxpL va UMOPECETE va CUVEECETE TO EAATNPLO
(14) péoa oto yavtlo tou eAlatnpiou (15). Oéon 2 koL 3: yld va HUMOPECETE va
oAokAnpwaoete TNV mapanavw ouvdean, yupiote tn Aapn (13), otnv avtibetn katevBuvon
HEXPL VO UTOPELTE Vo TEVIWOETE TO eAatnplo (14). eykKATtaoTAOTE TO KAAUUHO (6)
Xpnolpomowwvtog tnv Bida kevrpapiopatog (7). O poxAog umAokapiopatog omiobev (8) Ba
tonoBetnbel owotd pe Tov POXAO Taxutntwv (9) odlyyete kald ta maiuadia yla va
aodpalioete To KAAUUpA (6).

e IYNAPMOAOTHZH THZ BEPFAZ A TH AIAAPOMH NPOZ TA NIZQ (6moBev) (Ewdva 12)
Zuvbéaote To AKpo TG BEpyag (2) yla to davolypa tng Aapng (3), kat e€acdaAiote tn pe TNV
aodpalela - vOyL.

e JYNAEZIH TOY PYOMIZTH TOY IMANTA KINHZHZ (Ewkova 7)
MNa va au€noete TNV éviacn Tou avta (to odpi€lpo tou {pavta), HETAL TOU PNXOVALATOG KoL
Tou olvdeopou, xpnoldomolote To pubuoth (2), €tol wote o olvdeopog va apyilel va
Soulelel povo otav n Aapn eAéyxou Kivnbel mavw amo to ApLou tng Stadpounc e (Ewkova
7).
ﬂl."l. Av n elval ouvdeSePEVO TO YAOOKOTITIKO, TIPOKELUEVOU va auénBel n €vtaon otoug
Katw SV0o avteg kivnong, xalapwote to mafipuadt (9) kat adoaipéote TIC poSEAEC
nou Bplokovtal petall Twv plowv tng tpoxaAiag (Ewova 5).
.& Av n elval ouvdebepévog o KaAALlepynTnG, EAEYETE TNV €VTAON TOU LUAVTA HETA ATIO
600 WPEC TNC epyaciag tou pnxavnuatog (3, Etkova 6).

e QI NA AIAXEIPIZTEITE THN KINHZH TQN AENIAQN MAXAIPIQN (Ewova 7)

EAeuBepwote to HOXAO aoddAelag (3), kaL otn cuvéxela ompwete tn Aafr mpog Ta KATW, ylo
NV eloaywyn Tou epyaleiou (4).
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e PYOMIZH TOY XEIPIZTHPIOY TOY MHXANIZMOY TENTQMATOZXZ TOY IMANTA
(Ewkova 8)

Npostdonoinon — O tpoxol Ba mpémel va apyiocouv va meplotpédovral, povo otav n Aapn
eAéyxou Bploketal mavw amo to AU ¢ Stadpoung. Otav o HoxAog TpafLéTal o OAn TN
Stabpoun (B€on epyaociag), 1ote T0 €Aatniplo (2) dopTiou TOU TEVIWHOTOC TOU LUAVTQ,
TIPETIEL VAL TEVTWOEL yla TIEPLMOU 6 €w¢ 8 XIAlootd. Otav emiteuxBouv AUTEG avadEPOUEVEC
ouvOnkeg, tote yivetal n puBuwon oto mafipuadt (1), KOVtd OTO XELPLOTAPLO UNXOAVIOMOU
TEVIWUATOG TOU LUAvTa.

e PYOMIZH - NMPOZAPMOTIH THZ AABHZ EAETXOY

H AaBn eAéyxou umopei va pubuiotet oe UPog | og MAeupad. Mplv amod tnv évapén tng Kabe
gepyaociag, kald sival wg pia tunonotnuévn dtadikaocia Asttoupyiag va puBuioste tng Aapn
€AEYXOU OTLG QVAYKEG TOU XELPLOTH, £TOL WOTE OVA MACA OTLYUN Vo Umopeite eUKoAa va
Slaxelpilete kal KAVETE eAlyHoUC TOU pnxavipatog. H Aapn eAéyxou pmopel va puButotel
anod tnv MAEUPA TNG (MAEUPLKA), £TOL WOTE O XELPLOTHAG VA UIMOPEL va XPNOLUOTIOLOEL TO
HUNXAVN A XWPLE TO TEPTIATNA O HAAAKO XWHUQ, 1 XWPIE TNV KATaoTpodn TwV KAAALEPYELWV.
° PYOMIZH THZ AABHZ EAEMXOY ANO THN NAEYPA - NMAsupika (Ewova 2).

Yndpxouv Tpelg B€oeLg yla tnv MAeupLKn puBuLon TG AaBnG eAEyXOU Kal AUTEG UImopoUV va
XxpnotpomnotwnBouy, elte Ye cuvappoloynpéva e€aptTripata cUVSEONG OTO MIoW HEPOC, OTIWG
gvav pnxavokivntog KoAAEpYNTAG, €(TE HE €UMPOC ouvappoloynuéva efaptripota
ouvdeong, OTwWCE To XAOOKOTTIKO. Mpémel va Kavete ta €€N¢: Nuplote To HOXAO (8) mpog Ta
opLoTEPA yLla va ameAeuBepwoete To oUvdeopo. Metakiviote tn AaBn eAéyxou otn B€on
otnv omola BéAete. IPpite tn Aafn Kal maAL otpédovrag tn Aapn (8), Twpa mpog ta defla
Kal eAéy€te yla va BeBatwbeite 0TL Ta SOVTLIA ATOAUTA UITRKAV OTLE BECELG TOUG.

ﬂ'."l. Otav neplotpédeote tn AaPr eAéyxou yia 180°, kdvte autd povo mpog ta Sefild,
€10l wote va pnv BAAYete ta KaAwdla MoOuU Mmnyaivouv €Ml PRKOUG TNG OTAANG.
EmumAéov, n amoouvdéote 10 HOXAO TOU caopdv (uetdadoong) (4) kot mAAL
ouvbéate, otav n Aafn eAéyxou Bploketal otn B€on tnG.

ﬂl."l. Otav n AaPr eivat yupiopévn ywa 180°% n Béon twv taxltntwv emniong Ba eivatl
YUPLOUEVN - PE AAAa Adyla, To OmoBev twpa Oa sival n taxuTNTo EUMPOC Kal
avtiotpoda.

e PYOMIZH TOY YWOYZ THZ AABHZ EAEMXOY (Ewova 2)
1) Xahopwote ti¢ Bidec (2), puBbuiote tTn AaPny oto emBuunto LvYPog, 3) Kal votepa
odifte Eava tig Bidec.

e PYOMIZH TOY YWOYZ TOY METQMNIAKOY XAOOKORNTIKOY (Ewova 9)

PuBuiote oxetikd pe tnVv avaykn 1o LY oG KoUpPeuoNnG (KOTHE TOU XOPTOU) UE TO TEVTAA
pLOULONG, aAAd Tavta Aappavovtag urton to €idog tou edddoug oto omoio koupelEeaTe
To yKalov. Mpénel va kavete ta €€nG: a) XaAopwote to mafipadt (1) - B) petadépeote ta
mevtaA (2) otnv emBupntn B€on - y) Idpifte to maluadt Eava (1). EmavalaBete tnv bl
Stadikacia yia To Ao meVTAA.
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° PYOMIZH - MPOZAPMOTIH TOY MAXAIPIOY — Metwriako xAookomtiko (Ewkova 10)
Metd tnv aAAayr Tng AEMiSag Tou paxatplol, 1 LETA Ao £vVa OPLOMEVO APLOUO TWV WPWV
epyaciag, o 06nyog tng Aenidag umopel va puBuiotel xpnowponotwvtag tig Bideg (1) kot
ta napadia aopaleiag Toug. MNa va eAéyéete ta anoteAéopata onolacdnmote puBuLong n
NG pooapuoyng, adalpéoTe MpwTa TNV €MEVOUON KAl OTN OUVEXELD yuploTe apyd tnv
TpoxaAia e To XEpL (2) kal eAéyEte OTL N Aemida Tou poyalplol Kveltal eUKOAQL.

e PYOMIZH TOY BAOOYZ (Pppelapiopa) (Ekova 11)

MNna va efaodpaliioste tnv KaAn koAALEpyla (oBapviopa) TG yng, OMWE Kal ylo TNV €UKOAN
Klvnon Tou pnxavnuatog, n ouvdeon / o KaAALEPYNTNG EXEL L0 GUOKEUN yLa VoL pUBULOETE TO
BaBbog (1), n omola pubuilel to Babog epyaciag tng ppélag. To Babog dieioduong tng Ppélag
otn yn, puBbuiletal ) mpooapuoletal oétav t AaPn eAéyxou yla to Babog tng enefepyaoiog
(2), tpaPnéte mpo¢ ta miow kal OtOvV PETAKIVNOEL MPOC Ta €MAVW N TPOG TA KATW.
KaAAlepynTtng €xeL pUBULOTEL CWOTA, OTOV TO UNXAVNUA EUKOAQ KLVELTAL EUMPOC, XWPLG
™G avuPwong f Tou okaPuou oto £€6adoc. ZTnv npwtn nepintwon (avoPpwong anod 1o
€6adog), petakivnote tov HoxAo otn B€on "B", otn Seutepn mepintwon (okaPLUo oto
€dadog), petrakvinote to HOoxAO otn Béon "A“. KAAAIEPTIA TOY IKAHPOY EAAO®OY::
LETAKLVNOTE TO HOXAO otn Béon "B". H Béon autr avtiotolyel oe pikpod Babog Sieloduoewg
oto €6adog. KAAAIEPTIA TOY MAANAKOY EAADOYZ: peTakvAoTe To HOXAO otn Béon "A“. H
B€on autn avtlotolel o éva peyoAutepo Babog Sieloduoewg oto €6adog. Evepyomnolnote
TOV Klvntrpa otav o poxAog eAéyxou tou Baboug Bpioketal otn B€on "B", SLOTL EMUTPEMEL TA
TITepUYLA TNG GPELAC VA OTIACOUV TNV AVW ETILHAVELA TNG YNG.

e KOYTITOY AZMAN (Ewkoveg 12 kat 13)

Xpnotlpomnotote povo ot Aadt SAE 80. Moootnta tou Aadtou: 0,40 Att. N va eAéyEete
TN otabun tou Aadlol: n cUOKeUN TIPETEL va elval o€ eminedn emupavela. Apatlpéote tnv
tana enavanAipwong (1, Ewkéva 12) kat eAéyéte tn otabun tou Aadlou péxpL oTov
nubuéva tng tpumag. H tama emavamAnpwong tou AadloU XpNOLUEVEL KAl WG O
HETPNTNG TNG oTABung tou Aadov. EAEyEte tn otdBun tou Aadlol kdBe 60 wpeg
Aettoupylag. MNa va aAldagete to Aadt: adaipéote 1o kamakt (1, Ewkova 12) kal yeipete
TOoV KaAALlepyNnTH.

e Abeldote to AASL, evw 0 Kntrpag sival akopa (eotog. Otav to AAdL eival evieAwg
OTMOOTPAYYLOUEVO, YuploTe TO pnxavnua oe opllovtia Béon kol XUOETE TO VEO,
dpéoko AASL péxpt tov MuBpéva TNC TPUMAG yla TN HETPNON TNG OTABUAC.
AVTLKATOOTAOTE TNV TAna amootpayyonc Aadwov (1, 2xnua 12). Adatpéote to KAAAUpQ
(2, Ewova 13), yeipete tov KaAAlEPYNTA KOl YEULOTE TO KIBWTLO TWV TOXUTATWVY HUE TO
dpéoko AAadL €wg Tov MuBuéva NG TPUTAG yla TN METPNON TNG otdbung tou Aadlou.
AVTLKATOOTAOTE TO Karmakl. AANA€te to Aadt kaBe 150 wpec Aettoupyiag.

e ZEYZH THZ ZYNAEZHZ (Ewkova 14)
Meta tn xpnon, kabapiote kot Aadwote T {evEn (2) HEow NS BNANC yLa To ypaoco (1)
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e JYNTHPHZH TOY METQMIAKOY XAOOKONTIKOY

To MUETWTMLOKO XAOOKOTITIKO OUMALTEL TNV KOAN KoL cuxvh ocuvtipnon. H mpwtn Kal mio
onUavtikn Aewtoupyia ocuviipnong €ivat to MUCLHO Kal 0 KoBaplopog tng Aemidag tou
HOXaLPLOU HETA amo kabe xprion. Otav n ocuokeun 6ev Ba ypnolpomoleital yio peyaAlo
XPOVLKO SLAoTnUa, TO UETWILAKO XAOOKOTITIKO Kal n Aemida Twv paxalpltwyv Ba mpémnel va
TIPOOTATEVOVTAL UE KATIOLO aVTLSLABPWTLKO Kol AVTLOEELS WTLKO UETO.

e AAAATH TOY MAXAIPIOY KOMHZ TOY FTKAZON (Ewova 15)

MNna va apalpeoete TNV Avw AEMida Twv poxoplwy, AOyw aKOVIOUATOC ) aVIKATACTAONG,
adatpéote TG Bideg (1) kal tpapnéte €€w To paxaipl pE KATOTO UIKPO dfova, Tov omoio
Balete otnv TpuMa (avolypa) (2). Zag cuviotoUHE va alAafete tn Aemida Twv poyoLpLwyv
HETA amo 2 £€wg 3 akoviopata. Tnv katw Aenida Twv HaXAlPLWV TIPEMEL va
aviikaBlotabel, otav To poxoipt Komng ovilkabiotaBel pepikégc popég, alld auto
eaptatal and 1o Pabud tng $Oopdg tng Aemidag twv paxaiplwv. Kabe dopd mou
oA\GZeTe TIG AeTtideC TwV HoaLpLwy, Ba TPEMEL va avtikataotabouv Kal oL TAaoTikol odnyotl tng
Aemidag (3).

e TPOXIZMA AENIAQN (Ewova 16)

Otav ol Aemideg yivouv Baunécg (autd eCaptdtal amd to GopTio KATA TNG EPYACiog TNG
OUOKEUNG), TIPETEL VA AKOVLOTOUV (Tpoxlotouv). Mnv unepBaiveote Ti¢ 15 wpeg epyaciag.
Mo va 0KOVIoETE TO paxaipl, mpenel va adalpebel amod 10 PETWILAKO XAOOKOMTIKO Kol val
kaBaplotel. Elval onuaviiko va eAéy€te OTL n MAATN Kal To AKpa Twv AsTidwv Sev eival
otpafoli. Av eival, Ba mpenel va oloBouv. Movo tote pmopeite va apxloete 1o TpOXLOUQ
TWV poxalplwv. N 'auto eivat o o BoAkog TpoxLoTiG xeplol, To omoio €xel 15000-20000
otpodéG ava Aemto, pall pe to epyaleio Aslavong (tpidtn) Kwvikol OXAUOTOG UE SLAUETPO
25 mm KoL pe TOo MAKOG Tepimou 35 mm. A To TPOXLOMA XPNOLUOTOLE(TAL UOVO N
umpootvl mMAeupd (0Yn) TOU onueiou TpoxiopaATOG, ME TN METOKiVNON TOU TPOXOU
Aeldvoswe, amod tnv MAATn tnG Aemidag mpo¢ to dkpo tng Aemidac. Ou Aemideg tou
HETWTILAKOU YAOOKOTITIKOU TIPETEL VAL £XOUV TN YwVia KOTAG (KOTAG Tou ypaoldlov) petaly
35 - 40°.

e JYNTHPHZH TOY KAAAIEPTHTH (Ewova 17)

KaBe dopd mou xpnoluomnolel tov mepLoTPodIlkd KOAALEPYNTH, O XELPLOTAG TIPETIEL TIPWTA VA
eléyéel:

- Eav ol Bideg kal ta mafudadia, ol omoiol kpatdve TG de€lEC Kal aplotepEg GpElEG yla Tov
agova, eival KaAd oplyyUEvoL.

KaBe 60 wpeg epyaciag, eAéyEte To AASL 0TO KIBWTLO TWV TOXUTATWY, adalpwVvTag TO KATIAKL
(1, Ewkova 17). H otaBun tou Aadlol mpemel va guBuypapLoTeEl pe TOv TUOUEVA TNG
TpumaG. AANGETe to AadL kaBe 150 wpeg epyaociac. MNa va adelaoete To AadL, adalpéote to
KamakL (1) ko yeipete Ttov KaAALlepynTH.

Abeldote to AAdL, oOtav o Kvntapacg ivatl akopa (eotog. Otav to Addt eival evieAwg
OTTOOTPOYYLOUEVO, YUPLOTE TO pnxavnua o€ opllovtia B€on Kal yeULOTE PE TO VEO, GpECKO
AASL péxpL Tov MUBUEVA TNG TPUTIOG Yl TN HETPNON TNG OTABUNG. AVTIKATOOTAOTE TNV TAMA
amootpayylong tou Aadou.
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e TMEPITPA®H (Ewova 18)

1) O poxAog eAéyyxou Start — Stop

2) O poxAog eAéyxou TG Kivnong

3) O poxAOG eAEYXOU EVEPYOTIOLNONG TOU HETWTILOKOU XAOOKOTITLKOU
4) O Kwntnpag

5) O HoxA6g puBuong (mpoocappoyng) T AaBng eAéyxou MAEUPLKA

6) O HOXAOC TOU KIBWTLOU TWV TOXUTHTWY

MMPOZTINO APOTPO lNA THN ANTOMAKPYNZH XIONIOY
ErXEIPIAIO XPHZHZ (85 cm)
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Inueiwon: Ta ageocouvdp - n Pppéla, To APOTPO YLA TO XLOVL, I} TO LETWTILOKO XAOOKOTITIKO (EKTOG
TOU TIOAUAELTOUPYLKOU UNXAVAUATOG) ayopdalovtal EexwploTta.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Neplotpodpikog KAAALEPYNTAG KE TO XAOOKOTITLKO

loxug 2,7 kW /3200 rpm

Ddpbog Tou KoupEpatog Tou ykalov 870 mm

MAKOG TOU UETWTILOKOU XAOOKOTITIKOU 1500 mm

Ydog 1000 mm

Bapog 65 kg

Aldotnua PETAL TwV TPOXWV 430 mm

EAaotika 2 EAOOTIKA. OTOUC TPpOXOUC Kivnong
13 x5.00-6

Aladpopn Tou HETWTTILAKOU XAOOKOTTIKOU 1300 /1’

ToaxntnTta Koupépartog ykalov

Epmpocg ,,1“ 2,2 km/h

OrmoBev ,, R 1,1 km/h

Eninedo B6puBou KoL SO0VAOELG

To eninedo BopuBou Katd TN epyaciag, cuudwva pe to mpotuno EN 12733
Leq = 85,2 dB(A), pe aféBata tiui K= 1,1 dB(A)

Abdvnon tng AaPn¢ eAéyxou, cuudwva Ue to tpodtumo EN 12733 i EN 1033
Emninedo BopuBou = 8,68 m/s? pe apépata Tinl K = 3,76 m/s>

Neplotpodpikog KaAAepyntig e ppéla
Dapdog kaAAepyLag (oBapviopatog) 500 mm

MéyLoTo UNAKOG e ToV KOAALEPYNTH 1400 mm

Ydog 1000 mm

Bapog 78 kg

AldoTNUA TWV TPOXWV 430 mm

EAaoTika 2 eA0OTIKA OTOUG TpOoXOoUG kivnong 13 x5.00-6
ApLB.otpodwv Tou dfova TG oKATAvVNG 275 o/min
Tayvutnta eneéepyaoiag

Eumpog ,, 1 1,1 km/h
OrmuoBev ,R“ 2,2 km/h
AgpOPuKTOC KIVNTHRPOS

PelepBoudp TwV KAUGIHWY 1,5 ALt

To eninedo BopuPou kata Tn¢ epyaociag, cupPwva pe To mpotuno EN 709
LAeq = 79,8 dB(A), pe apeBata tiun K= 1,1 dB(A)

Advnon tng AaBng eAéyxou, oupdwva pe to mpotuno EN 709 i 1SO 5349
EnineSo BopUBou = 5,25 m/s® pe apéBata TuA K = 2,7 m/s?
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MYNTUOPYHKUUNOHAJTHA MALLUHA
Villager VMM 1918 R
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Mpepg ynoTtpeba Be MoMMe NPOYMTajTe ro ynaTcTBoTo 3a paboTa.

BHMMaBajTe, onacHOCT o4, poTaumja Ha ¢pesarTa.

BHMMaBajTe, ONacHOCT 04 poTaLMja Ha I0NaTKaTa Ha CeYMBOTO.

START

MHAMKATOpP Ha racot Ha MOTOpPOT

sSTOP

/HA MHAWKaTOp Ha racoT Ha MOTOPOT

o - NHAaeKc —npuKas Ha bp3nHaTa

( ' @ BK/Iy4yBarbe Ha YeNHaTa KoCUNaKa
ﬁ




A OBOj 3HAK 3aHa4M OMACHOCT 33 PaKyBayoT U 3a NpUCyTHUTe (BO BAM3MHA aH aypeaoT Koj
pabotn).

Ba)xHa HanomeHa! Ypenot ce nucnopauysa 6e3 macno Bo motopot! lNMpepg ynotpeba Tpeba
Aa ctasute oKony 0.6 1 cnHTeTMUKO macno SAE-30. FTopuBo Koe ce Kopuctu e 6esonoseH
6eH3uH.

yBoA

MouunTyBaH KynyBsauyy,

Bu c 3abnaropgapyBame Ha BawaTta goBepba 3a KynyBake Ha HawuMoOT npoussBos. Bu
nocakyBame ga Yy)XuBaTe BO paboTaTa co Hawarta mawwuHa. CnegHute ynaTcTBa ce
noAroTseHM 3a Aa Bu obes3bepat curypHa pabota €O MmaliMHaTa. AKO BHMMATE/IHO U
cneauTe OBUM MHCTPYKLUMK, BaWMOT ypen Ke paboTu 3a10B0/IlyBaYKN U Ke MMa A0T BEK Ha
Tpaere. CnTe Halu ypeau NPBO Ce TecTMpaaT noj OCTPU yCnoBM Ha paboTa npea aa ce
nywTaT BO NPOM3BOTCTBO, U CE MOAJIEKHM Ha NOCTOjaHN CTPOrM TecTUparba 3a Bpeme Ha
cute ¢dasu Ha npomssBoTcTBo. OBOj ypes e TecTupaH M BO 3emMjaTa Of, Kade NMOoTeKHyBa of
CTapHa Ha HEe3aBWCHWU MHCTUTYLUUM 33 TECTMPake a BO COrJIaCHOCT CO cTporute paboTHu
HOPMKW U cTaHgapAu Ha 6e3begHocT. 3a Aa ce oAp)KaT rapaHTUpaHuTe QYHKUUKU Ha
MallnHaTa 1 6bapaHOTO HMBO Ha 6e36eaHOCT, NOTPEOHO € Aa KOPUCTUTE CaMO OPUTUHAJIHU
pe3epBHU AENOBM.

KopUCHUMKOT Ha ypeaoT rybu 61Mno KakBo NpaBo Ha rapaHuMja, ako ce KOHCTaTUpa AeKa Ha
ypenoT ce MOHTUPAHU AeN0BUN KoM He ce GabpUyKn OpUrMHaNHW.

o 3agprKyBame NpaBoTO Ha M3MEHA Ha AM3ajHOT U KOHCTPYKUMjaTa 6e3 npeTxoaHa HajaBsa.
3a 61no Kakeu Npallara 1 4ONOAHUTENHN MHPOPMALIMKM, MW NPU HapadyBakbe Ha Pe3epBHMU
Aenosu, NoTpebHO e ga AOCTaBUTE CEPUCKM OpOj Ha BawaTa MallMHA, KOj € BTUCHAT 04
CTapHa Ha MallMHaTa.

H NOAOATOUM 3A UAEHTUPUKAUMUIA HA YPEOOT(Chnka 1) (OCHOBHM TEeXHUYKM
nogatoum) MeTanHaTta M/I0YKa CO OCHOBHWUTE MOAATOLM 3a MallMHATA U CEPUCKMOT Bpoj ce
Haofa Ha fieBaTa CTapHa Ha MOTOKYNTMBATOPOT NoA MOTOPOT. Be mosume ceKoraw aa ro
HaBeAeTe CePUCKMOT 6POj Ha MOTOKY/NITMBATOPOT Kora BW € noTpebHa cepBMCHA ycayra uau
KOra HapayyBaTe pe3epBeH e/ 32 MallnHaTa.

m ycnosm n oreAHU4YBAHA HA KOPUCTEHSE HA MALLUUHATA
MOTOKYATUBATOPOT € HamnpaBeH M onpemeH 3a 066paboTKa Ha 3emja UM 32 KOCEHE TPEBA,
[OAEeKa CO JOAATOLMTE MOXKE M [a Ce YNCTU cHer. MOTOKyATMBATOPOT Mopa [a Ce KOpPUCTU
CaMOo CO OpUTMHA/IHATa ONPEMA U OPUTMHANHU pe3epBHU Aenosu. Ynotpeba Ha Apyrv Aenosu
M onpema, 04, OHME KOM Ce HaBeAeHM BO YMaTCTBOTO e 3abpaHeTo, wunoapasbupa
NOHULWWTYBakE HAa rapaHumjaTa M ONCAHOCT KaKo 3a PaKyBayoT Ha MalUMHATA, TaKa M 3a cuTe
NPUCYTHM BO 6M3MHa.



B MEPKM HA BE3SBEAHOCT

BHuMmaHue — Npepg cknonyBake U NywTake Bo ynoTpeba Ha mallimMHaTa, BE MOIMME
BHMMae/IHO Aa ro NpoymMTaTe ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. /inuata KoM He ce 3an0o3HaeHu co
OBa yNaTCTBO HE CMee Aa ja KopMCTaT MallMHaTa.

1. KopucTteweTo Ha 0BOj ypep, e 3abpaHeTo Ha avua nomnaam og 16 rogmHmn.MawmHaTta
He cmee [a Ce KOPUCTU aKo NMUeTo e 60NHO, aKo 3eMa NeKOBU, MeAUKAMEHTU AN e
noA, AejCTBO Ha CYNCTaHLM KOW ja HamanlyBaaT peaKkumjata u BHUMaAHUETO.

2. Kora ce paboTn co MOTOKYNTMBATOPOT, PaKyBa4yoT Mmopa npBo ga obesbeamn aa so
30HW Kagae ce paboTM co MallMHaTa Hema HMKOro, Hapouuto geua. Umajte
CeKkorall Ha yMm AeKa BMe KaKo paKyBay CO MallMHaTa cTe 0AroBopHU 3a 6e3beaHa
paboTa BO ogHOC Ha TpeTn aAuua. MNpen ga noyHeTe Aa KOCUTE,TPrHETe M cute
npegmeTu oA NOJIETO Ha KOe ce KOCH.

3. HuKkoraw He ja cTapTyBajTe MaluMHaTa KOra ce Haofa npes MOTOKY/ATMBATOP MAM
Kocuaka. Kora Ke ja moBsneyeTe cajiaTa OAHOCHO jaXKeTo 3a CTapTyBake Ha
MOTOPOT, MOTOKY/ATMBATOP WMAM KOCWUAKA He cmeaaT Aa ce MNoKpeHyBa. AKO ce
CNyyuM Toa NoTpebHO e Aa ce nogecu perynaTopoT (KBaumao) 3a NpPeHoC Ha cuAa.

4. 3apagu nopobpa 3alWTMTa, Cerokaw Kora paboTuTe €O MalwMHaTa, HoOcUTe
3aWTUTUHN TEXHULWKKM 4udmm mnm 4yesnu. OMACHOCT Kora paboTu malwmHaTa
NOCTOM rosiema OnacHoOCT 04, CEPMO3HM NOBPeaM Ha paKaTa UAKM HoraTa.

5. Kora ypenot ce noKpeHyBa Ha CBOUTE TOYKOBU,UCKAy4YeTe 0O MOTOPOT U NoYekKajTe
ceymnaTa Ha KYyATMBATOPOT NOTMNO/IHO 3acTaHaT.

6. OppxKyBame M yncTere Ha ypenoT,KaKo U CUTe nogecysBarba Ha KOYHMLATA MAM
pabota Ha TouyKoBWUTE, MoOpaaT ga ce obaByBaaT KOra MOTOPOT € WCKAyYeH a
pe3HnoT anat ( anart 3a ceyere/Kocere TpeBa MAM Opatbe ) NOTMOJIHO 3acTaHaT.
CumHeTe ja cBeknuaTa o4 MOTOpPOT.

7. Kora ro ocrtaBaTe ypeAoT MAM KOra rm Tprate pauete 04 KOMAHAHWUTE payvku
MOTOPOT MOopa Aa buae UCKnyyeH.

8. PaKyBauyoT cekoraw mopa AoaeKka paboTu co ypenoT pauete fa M OPXKU HA
paykaTa 3a ynpasyBakbe.

9. MHory e Ba)HO ga ypeaoT,BO CAy4yaj HA U3HEHAAHO MpeKuHyBamwe co paboTa ro
npernega npodecnoHanel, O4HOCHO CTPy4yHO nuue ( Ha Npumep BO CAy4aj Aa
ypeaoT yApu BO HEKOj NpeaMeT UM HEeKoja npenpeka Bo paboTaTta — Kako WTO ce
owTeTyBake Ha NPEHOCOT,CBUTKAHM IONATKN Ha CEYMBOTO UTH.)

10. MawmnHM co MOTOp 3a BHATPELIHO COropyBake HUKOraw He cmee ga pabotm BO
3aTBOpPEeH NPOCTOp Nopaan OTPOBHU racoBU U U3AYBHM 04 MOTOPOT, KOU MOXKaT Aa
gosepat Ago Tpyewe.HuKoraw He cunysBajTe ropuMBOo [AoAeKa MalMHaTa
paboTu.HuKoraw HemojTe Aa nywuTe AoneKa MOTOpoT paboTu.

11. CeKoraw KopucTeTe COOABETEH NeBakK 3a Aa cnpevynTte npocunake Ha ropuBoTo MO
MOTOPOT M KYRULITETO.

12. N3pyBHMOT cuctem mn cute Aenosu Bo 6amM3MHa moKaT ga ce 3arpeat go 80 C.
BHUMAHWE OnacHOCT o4 ONEKOTUHMN.

13. Cakame aa Be M3BECTUME A€EKA HallaTa KOMMNAHMja He Npe3ema Ha cebe HUKaAKBU



OArOBOPHOCTM 3a WITETU HAacTaHaTU o4
a) MonpaBKM KOj r'v HanpaBuie HECTPYYHMU NMLA UAM HEOBNTAaCTEH CEPBMUC,

b) Ynotpeba Ha HEOPITMHA/NNIHW PE3EPBHW [LE/TOBWN.OBa MCTOTO BaXu M 3a
onpemaTa Ha MalluHuUTe.

e VIMATCTBO 3A PABOTA
e VIMNATCTBO 3A MOTOPT
Monume ga ce npuapxKysaTe No ynactBoTo 3a pakyBarbe M34aAeHOo 0/, NPON3BOAUTENOT.

o CTAPTYBAHWE - Manewe Ha moTOpoOT

BogeTte cmeTKa KOMaHAHWUTE pavykn 6uaat ncknydyenn ( OFF ) nonokaj.lacoT Ha moTopoT
nocrtaBeTe ro Bo nosoxba 3a ctraptyBatbe ( START ). MoBneyeTe ja paykata ( jaxeTo )
CTapTepoT Ha MOTOPOT Ce A0AEKA He oceTuTe OTNOP o4, KoMMpecujaTa Ha MOTOPOT, ToraLl
NYLWTETO ro jaXKeTo 3a CTapTyBarbe MOJIEKa Aa Ce BPATM Ha3ad, U NoToa CUAHO NOB/EYETE 1o
jaxeTo ( BO AO/I’KMHA Ha BallaTa paKka ) A3 MOXe MOTOpPOT Aa ctapTtyea ( 3anaam ). 3a aa
MOXKeTe Aa ro conpete paboTereTo Ha MOTOPOT rypHeTe ja paykaTta 3a rac so CTOMN
nonoxba.

e MEPKU HA BE3BEAHOCT
CuTe MOTOKY/ITUBATOPU MMaaT cBOj bes3bedeH cuctem Koj GYHKLMOHMPA.YpeaoT aBTOMATCKU
MCKNyYyBa Kora Ke ce oTnyLwwT KOMaHAHaTa paykKa.

e TPAHCNOPT

[a ce npeHece mallMHaTa ce KOPUCTU BU/bYLLKAp BO3WN0.BubyLlwKMTe MmopaaT Aa ce oTBopaT
W NpaBUAHO Aa ce nocTaBaT Moj nanetata.TeXmMHata Ha MallMHaTa e JafleHa Ha
naeHTudMKaLumoHaTa njaoyKa 3aeHO CO OCTaHaTUTE TEXHUYKM NOAATOLM.

e KAKO AA TO CK/NTIOMUTE BALLMOT MOTOKY/ITUBATOP
MOTOKYNTMBATOPOT Ce WMCMopayyBa PaCKJAOMNEH BO KyTWja, OCBEH aKO He € [0roBOPEeHO
MOMHAKY.3a Aa MOXKe MaLLMHATa LLeIOCHO A3 Ce CKNoNu, notpebHu ce cnefHUTe AejcTBuja

e MOHTAMA HA PAYKUTE 3A YMPABYBAHKE (Cnuka 2)

MoHTUpajTe M paykuTe (cAMKa 2, nosmumja 1) BO HUBHMOT noTnopeH Aen (2) Kopucrejku
3aBpTKa (3).

BAHA HAMOMEHA! MognowkMTe co Nnorosem NpeyvyHUK ce ce NocTaByBaaT TaMy Kajge ce
npopesute. BucMHaTa Ha paykuTe noAeceTe ja CO MOMOW Ha Hej3UHUTE 3aBPTKM 3a
nputerame (3). CraBTe ja paykaTta Ha MeHYBa4YoT (4) TaKa LITO Ke ja CTaBUTE HU3 BOAWUIKATA
(5) u ke ro byTHeTe BpPBOT Ha payKaTa BO OTBOPOT Ha 3rn1060T (6),M NoToa Ke rv cnoute co
ocurypysay (7).

° KAKO OA JA MOHTUPATE CAJNIATA 3A TAC (Cnhuka 3) MocTaBeTe ja payKkaTa (cauvka 3,
nosuumja 1) Ha MOTOPOT Ha KPajoT Ha HEjSUHUOT 04, KaKO LUTO € HA C/IMKaTa MPUKaxKaHo co
cTpenka ,A“. MomecTeTe ja paykaTa 3a rac aH MOTOpPOT (2) Ha paykaTa 3a ynpaByBake A0
Kpaj Ha HEj3MHMOT 04, KaKO LITO e MPUKa)KaHo Ha C/AMKaTa co cTpekna ,B“. Crasete ja



cajnata (3) Bo oTBOpOT (4), NnpMuUBpPCTETE rO MeTaNHMOT Aen (5) co gp*KayoT (6) 1 3aBpTKaTa
(7). CajnaTa 3a rac mopa Aa ce NMPUUBPCTM Ha MOTOPOT Ha CTpaHaTa Kaje ce Haora
cBeKkuuara.

BHMMAHME: PaukaTa 3a rac 8o nono*k6a CTOIN mopa Aa ro u3racHe moTopoT.

e [IOFOHCKA CAJNA HA MEXAHU3IMOT 3A PACTEFTHYBAHWE HA KAULWUOT (kauweH
pacrerHyBsau) (Cauka 4)

lNMoroHckata cajna e BeKe cCnoeHa €O onpyraTa Ha pacTeradyoT 3a Kauuw.llpukadyeTte 3a

paykaTa Ha paykaTa 3a ynpaByBatbe Ha MallMHaTa Ha cleAHMOT HaumH: CTaBeTe ja cajnata

(3) Bo perynatopoT (4), Bo npouenoT (5). 3akauyeTe ja cajnata (1) Bo aynkarta (2).

° MOHTUPAKE HA YENHATA KOCA (Cn. 6a). KyntmBatopoT uma 6p3a cnoja 3a
MOHTMpatbe Ha pgopatouuTte.Motopor Tpeba pa 6uae uWCKayyeH,a  ypegor —
XOpu30HTaneH.CTaBeTe M HOXWUMTE BO YenHaTa Koca (1) mo nona Bo nexuwTteto (2)
MOHTMPAjTe O KavwoT (3) BO HEroBMOT KaMWHMK CO MOMepyBarbe Ha BoOfuuaTa Ao
Kpaj.Monoxba 1 u 2: [a ja KomnneTupate ropHaTa CrojKa,cBpTeTe ja padkata (13) Bo
CNPOTMBEH MpaBel, AOAEKa He ja 3aTterHete onpyrata (14). Bpatete ja wwnkaTta (6) co
Hej3MHaTa uMBMja 3a UeHTpupame (7) n HaBojHaTa umBMja (8). 3aTerHete ja HaBpTKaTa Ha
WMnNKaTa.

° MOHTUPAHKE HA KYNTUBATOPOT (Cn. 6b) KyntuBaTtopoT wumabpsa crnojka 3a
MOHTUpParbe Ha poaaTtouuTe. CTaBeTe M HOMUUMTE Ha KyntueaTopoT (1) Ao nona Bo
NnexuTeTo (2) MOHTMpajTe ro KanwoT (3) Ha HeroBMOT KauLHKUK M ByTKajTe ja HoXMuUaTa (1) go
Kpaj.Monoxba 1 n 2: CepTeTe ja paykaTa (13) goaeKa He BuaeTe BO MOXKHOCT Aa ja cnouTe
onpyrata (14) Bo nexuwrTe (15).Monoxaj 2 1 3: [la ro KomnaeTupaTe ropHaTta crnojka,ceTpeTe
ja paykata (13) Bo cnpoTMBeH NpaBel, A0AEKa He ja 3aTerHeTte onpyrata (14).MoHTMpajTe ro
noknoneyoT (6) co 3aBpTKaTa 3a UeHTpuparbe (7).Monyrata 3a 610KUparbe Ha 3anyYaHWUKOT
oAn HaHaszag (8) ke buae nNpaBMAHO NOCTaBEHA CO Nojayrata Ha MeHyBayoT (9). 3aTerHerte ja
HaBpTKaTa Ha WKNKaTa A4a ro puKkcmMpaTe NOKAOMNELOoT.

o CKNOMYBAHE HA LUMMNKATA 3A OfL HAHA3AJ, (Cvka 12)
MpuKayeTero KpajoT Ha wwunkata (2) BO Aynkata Ha padykaTta (3),u ocurypajte co
OCUTypayor.

e BP3YBAHE- NPUKNTYYYBAHE HA PETYIATOPOT HA NOFOHCKUOT KAULL (Cnuka 7)
[a ja 30nemuTe 3aTerHatocTa Ha KauloT NMOMery MallMHaTa M MPUKIYYOKOT,KOopUcTeTe ro
perynatopoT (2) Taka Aa MNPUKAYYOKOT MOYHyBa Aa paboTM Kora KOMaHAHaTa payka e
nomepeHa noseke og nona (Cnuka 7).
A AKO e MpUKAyYeHa KocuauuaTa, Aa ja 3rofiemuTe 3aTerHaTocta Ha ABaTa [O0/HM
NMOroHCKM Kaulla, onabaseTe ja HaBpTKaTa (9) n n3BageTe ja NOA/IOWKATA KOja ce Haora
nomery nosnoBMHaTa Ha pemeHuKkot (Caumka 5).
A AKO e MPUKAYyYeH Ky/NITMBATOPOT, NMPOBEPETE ja 3aTerHatocTa Ha KauloT nocne Aga
yaca og, paboTaTta Ha maalwuHaTa ( 3,cnmka 6).
° KAKO OA YNPABYBATE CO NONOHOT HA CEYMBOTO (Cnnka7)



OTKaueTe ja curypHocHaTa pauyka (3) n noToa paykaTta rypHeTe ja paykaTa Ha gone nopagu
ybauyBarbe Ha anaTkata (4).

e NOAECYBAHWE HA KOMAHAOUTE HA MEXAHU3MOT 3A PACTETHYBAHKE HA KAULWLOT
(Cnuka 8)
MNpeaynpeayBare — ToukoBuTe Tpeba Aa NOYHATA A3 Ce BPTAT CAMO KOra KoOMaHAHATa payka
ce Haofa NpeKy NonoBMHA Ha xopoT.Kora paykata e nossevyeHa A0 Kpaj (paboTeH nonoxa)
Toraw onpyraTta (2) onTepeTyBatbeTO Ha pacTerayoT Ha KauwoT Tpeba Aa ce pacTerHe oa 6 oo
8 mm.Kora Ke ce nocTUrHaT oBMe OnuLIaHW YC/I0BM, TOrall ce BPLUW perysiaumja Ha HaBpTKUTE
(1) 6an3y A0 KOMaHAUTE HA MEXaHU3MOT 3a pecTerHyBare Ha KauLoT.
e PENYNAUUIA - NOAECYBAHE HA PAYKUTE 3A YINPABYBAHE

PaukuTe 3a ynpaByBarbe MOKaT Aa ce noAecyBaaT Mo BWUCWUHA UM NO cTpaHa.llpea noyeToK
co paboTta gobpo e KaKo cTaHZapgHa npoueaypa Aa ce nogecart padykuTe npema pakyBayoT
TaKa [1a BO CEKOj MOMEHT MOXE JIeCHO Aa ynpaByBa U mMaHeBpupa.PauykuTe 3a ynpaByBakbe
MOXKEe Aa ce nogecaT U CTpaHMYHO ( 6OYHO) TaKa Aa PaKyBa4yOT MOMKe Ja ro KOpUCTU ypeaoT
6e3 ogerbe Ha MeKa 3eMja Un b6e3 YHULLITYBakbEe Ha KeTBaTa.

e MOJAECYBAHE HA PAYKUTE 3A YNPABYBAHKE MO CTPAHA - CtpaHuuHo (Cauka 2)
MocTojaT TpM NONOXK6M 3a CTPAHUYHO NoAecyBatbe Ha pavykuTe 3a ynpaByBatbe M TOa MOXKe
[a Ce KOPUCTM WM 33 No3aAu MOHTUPAH MPUKAYYOK,KAaKO LITO € KynTUBATop,Unu 3a
Hanpea MOHTUPAH MPUKAYYOK,KaKo WTO e Kocuamua.Tpeba ga ce Hanpasu C/AeaHOTO:
CepTeTe ja paykaTa (8) BoneBo Aa ja ocnoboaute cnoHarta.llomepeTe ja paykata 3a
ynpaBsyBatbe BO NoJsioxba Koja B ogrosapa. CTerHeTe ja paykaTa co Bpere Ha payKkarta (8),
cera BO JieCHO 1 npoBepeTe ganu 3abunte ce 3adaTeHu.

A Kora ja BpTeTe paykaTa 3a ynpaaByBare 3a 180*,npaBeTe ro Toa camoBO AECHO 3a Aa
He rM owTeTuTe KabnosuTe.lloHaTamy,0TKayeTe ja paykaTa of, MerayoT ( npeHocoT)
(4) n NOBTOPHO MNpMKayeTe KOra paykaTa 3a ynpaByBarbe € MOCTaBeHa BO HOBaTa
nonoxoba.

A Kora pauykaTta 3a ynpaByBarbe e cBpTeHa 3a 180*, nonoxkbaTa 3a bp3vHa Ke buae
CBPTEHa — CO Apyru 36oposu, pukeepl, ( Ha3aa) cera Ke buae 6p3vHa Hanped wm
obpaTtHo.

e MOAECYBAHE HA BUCMHATA HA PAYKUTE 3A YNPABYBAIE (Cnuka 2)

1) OnabaseTe ru 3aBpTKMTE (2), NogeceTe ja paykata Npema cakaHaTa BMCMHA (3),MOBTOPHO
CTerHeTe rv 3aBpTKuTe.

e [NOOECYBAHE HA BUCUHATA HA YENTHATA KOCUNKA (Chuka 9)

Mogecete cnpema notpebaTa 3a Kocewe ( ceyere TpeBa) CO NOMOLWI Ha nanyyarta 3a
nogecyBate, HO CEKOKall BOAETe payyH Ha KakKoB TepeH Kocute.Tpeba ga ce Hanpasu
cnepHoto:a) Onabasete 3a HaspTkata(l), 6)[lomepete ja nanydata (2) BO cakaHaTa
nonoxkba, B) MoBTOpHO,3aTerHeTe ja HaBpTKata (1). MoBTopeTe roucTtoTo 3a ApyraTta
nanyuJa.
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° PEFYZIAUUNIA — NOOECYBAHE HA HOXOT- YenHa Kocunka (camka 10). Nocne npomeHa
Ha HOXXOT UM Nocne n3BeceBH 6poj Ha PaboTHM YacoBM, BOAMIKATA Ha HOXKOT MOpa Aa ce Noaecu
CO nomow Ha 3aBpTkMTe (1) WM HUBHUTE CUTYPHOCHM HaBpPTKM.3a Ja ce nposepu
noaecysarbeto,npeo Tpeba Aa ce cumHe obnorata M NOToa MOJIEKa CO  paKaTa ce BPTU
pemeHuMuaTa (2) u ce NpoBepyBa AaNN HOXKOT IECHO CE BPTM.

e [OAOECYBAKE HA ANNABOYMHA (dpe3upatbe) (cnmka 11)

Oa 6un ce ocurypana pobpa o6paboTka Ha 3emjaTa UM JIeCHO [BUMXKEHEe Ha
MallMHaTa,NPUKNYYOK/KYyNTUBATOP MMa ypes Ha nojecyBatbe Ha AnaboumHa ( 1),Kkoja ja
perynupa paboTHaTa anabounHa Ha ¢pesata. AnaboumHata Ha npoaupare Ha ¢pesaTta BO
3emja ce perynvMpa OAHOCHO ce MoAecyBa KOra KOMaHAHaTa paayka 3a gnabounHa (2) ce
nosneye HaHa3ag4 W Kora ce nomepysa rope naun gone. KyntnmeatopoT e NnpaBuAHO NoAeceH
KOra mallMHaTa NecHo ce ABUKM Hanpes 6e3 noaurara UaM ykonyBakbe BO 3eMja. Bo npsuot
cnyyaj (noaurHyBarbe o4 3emMja) nomepeTe Ha paykaTta Bo nosoxkba b a Bo apyrnot cayyaj (
BKOMyBakbe BO 3eMja) nmomepeTe ja paykata Bo nonoxba A . OEPABEOTYBAHE HA TBPOA
3EMJA: nomepeTe ja paykata Bononoxba b. OBaa nonoxkba oarosapa Ha manu anaboymHu
npoauparse Bo 3emja.O6PABEOTYBAHE HA MEKA 3EMJA: nomepeTe ja paykaTa Bonosioxkba A.
OBaa nonoxb6a oarosapa Ha norosemu gnaboymHn Ha NpoaMpatse BO 3eMja.

YKay4yeTe ro MOTOPOT KOra KOMaHAHaTa payka e Bo nonoxba b, 3aToa WTO TOa OBO3MOMKYBA

nonatkute Ha ppesaTa ga ro pasbujat ropHaTa NOBPLIMHA Ha 3emjaTa.

e MEHYBAYKA KYTUIJA (Cnnkm 12 n 13)

Kopuctretre camo vynje CAE 80. Koauyectso Ha ynje:0,40 n.[da ro nposepute
KNOMYEeCTBOTO HA Yyaje: ypenoT mopa JAa buage Ha pamHa nospwuHa.CMMHeTe ro
noknoneuoT 3a cunysBake ( 1, cnvka 12) n nposepeTe Aanu HUBOTO Ha y/je e A0 AHOTO
Ha AgynkaTa.lloknoneuoT 3a cunyBakbe Ha Y/je CAYXM M KaKO Mepay Ha HMBOTO Ha
ynjeto.llpoBepeTe ro HUBOTO Ha yNjeTo Ha cekoj 60 paboTHM Yacosu.[la ro npomeHuTe
ynjeto:otcTpaHete ro yenot ( 1, camka 12) u HaBaneTe ro Ky/JTMBATOPOT.

e MWcnywTeTe ro ynjeto gogexka MoTopoT Tonoj.Kora ynjeto e LeNoCHO WCNyLWTEeHo,
BpaTeTe ro ypeAoT BO XOPM30OHTaIHA N0A0XK6a N UCTypeTe HOBO,CBEXKO yaje A0 AHOTO Ha
OTBOPOT 3a HEeper e Ha HMBOTO.BpaTeTe ro 4enoT 3a ucnywTtake Ha yajeto (1,camka 12),
HaBaneTe ro Ky/ATMBATOPOT M HaMOJIHETe ja MeHyBayHaTa KyTuja co HOBO YJ/je A0 AHOTO
Ha OTBOPOT 3a Mepere Ha HMBOTO Ha ynje.BpateTe ro yenot.MeHyBajTe ro ynjeto Ha
cekoj 150 paboTHuM yacosu.

e CMOJHUUA HA NPUKNYYOK (Cnunka 14)
Mocne ynotpeba ouncteTe M NoAmaykajTe ja cnojkaTta (2) npeky HMNAaTa Ha masanuuaTta

(1)

e OAPXYBAHE HA YE/THATA KOCUJTKA

YenHaTa Kocunka b6apa [o6bpo M 4yecto oaprKyBake. [pBa M HajBaXkHa onpeauuja Ha
OApP)KYyBatbe € TOKMYy Mepere U YMCTeHe Ha HOXOT nocne cekoja ynotpeba. Kora ypenot
HemaZa ce KOpUCTU BO MOAO/T BPEMEHCKM Nepuoa, YenHaTa KOCUIKa U HOXOT Tpeba aa ce
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3alITUTAT CO CPEeACTBa NPOTUB KOPO3Mja MU AHTUOKCUAAHTM.

e 3AMEHA HA HOXOT 3A CEMEHE (CEYEHE HA TPEBA) (Cnuka 15)

3a fa ro oTCTPaHUTE TOPHUOT HOXK MOPaAM 3aMeHa UM OCTPeHE,CMMHETE 1 3aBpTKuTe (1) n
noB/ieyeTe ro HOXKOT CO e4HA Majsia OCOBMHA Koja ce ByTKa Bo gynKaTta ( otsop)(2).Hue Bu
npenopavyyBame MNpPOMEHa Ha HOXOT nocne 2 o 3 octpena.JlonHMOT HOXK Tpeba pa ce
3aMEHM KOra HOXOT 3a Cceyerbe Ke Ce MPOMEHU HEKOJIKY NaTh, HO TOA 3aBWUCK MOTPOLLUEHOCTA
Ha HOXOT.CeKorawl Kora ce MeHyBaaT HOXKeBuTe Tpeba [a ce 3aMeHaT M NAaCTUYHUTE
BOAMWJIKM Ha HOXOT (3).

e OCTEPHE HA CEYMBOTO (CnunKa 16)

Kora ceumBaTta Ke ce uctanaTt (oBa 3aBUCM 04 onTepeTyBamweTo nNpu paboTa Ha ypenorT),
Mopa ga ce HaocTtpaT. Hemojte ga nomuHeTte 15 paboTHM yaca. 3a ga ro HaocTpurte
ceymBoTo NoTpebHO e Aa ro n3BaAmUTe o4 YenHaTa Kocuaka u ga ro ncumctmre. NotpebHo e
A3 ce NpPoOBepu Aa He ce CBMUTKaHe rpboT 1 MBMUMTE HA CeYMBOTO. AKO C€ WM3BUTKAHM MOpa
Aa ce ucnpasaT. [lypy noToa MoXKe ga ce ocTapTa. 3a oBa Hajgobpa e payHa bpycuaka Koja
nma 15000 — 20000 BpTEXWM BO MMHYTa, 3ae4HO cO OpycHa anaTtka Cco KynoneH o6auK u
neYyHnKk og 25mm m posnxkuHa okony 35mm. 3a bpycerbe ce KOpUCTM camo npedHa cpaHa
(nmueTo) Ha TouKkaTa 3a bpycerbe co ABUXKEHE Ha 6PYCcOT 04 3aHMOT AE/1 Ha CEYMBOTO KOH
MBMLUATA Ha ceunBoTo. CeYMBOTO Ha YeNIHATa KOCU/IKA Tpeba Aa MMa aron Ha ceyerse (cevyere

Ha TpeBaTa) oa 35 — 40°

e OAOPXYBAHE HA KYNTUBATOPOT (Cnuka 17)

CeKkorawl Kora ce KOpMCTU pOaLMOHMOT KYATUBATOP, PaKyBa4yoT Mopa NPBO 43 NPOoBepu:

- ANV 3aBPTKUTE M HAaBPTKUTE KOM MW AP¥KaT eBUTE U AecHuTe ¢dpesn a BpaTtuaoTo ce Aobpo n
A0 Kpaj 3aTerHatn. Cekon 60 yaca paboTta nposepeTe ro Mac/10TO BO MeHyBayKaTa KyThja co
Bagere Ha (1, camka 17). HuBoTo Ha manco Tpeba aa 6uae pameH co gHOTO Ha OTBOPOT.
MeHyBajTe ro MmacnoTo Ha cekon 150 paboTHM Yaca. 3a Aa ro UcNywTUTe MacaoTo, U3BaaeTe
ro yenot (1) n HaBaseTe ro KyNTUBATOPOT.

L4 MCI'IyLLITeTe ro MacnoTo AgogeKa MOTOpPOT € Tonosa. Kora macnoto e noTnoaHo
McnywTeHo, BpaTeTe ja MallnHATa BO XOPWU3OHTA/IHA nonoxba n craBeTe HOBO CBEXKO
macno, 4o AHOTO Ha OTBOPOT 3a Mepeke Ha HUBOTO. BpaTre ro 4enoT 3a ncnywTakbe Ha
macno.

e ONUC (Chuka 18)

1) KomaHgHa payka Ctapt — Cton

2) KomaHgHa payka Ha NoroHoT

3) KomaHgHa payka 3a BK/ly4yBatbe Ha YesiHaTa KOCUJIKa

4) MoTop

5) Pauka 3a perynuparbe (nogecyBarbe) Ha paykaTa 3a ynpasyBakbe No cTapHa, 604HO
6) Payka Ha MmeHyBa4yKaTa KyTuja
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NPEAEH NAYT 3A YUCTEHE HA CHET
YMNATCTBO 3A YNOTPEBA (85 cm)
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HanomeHa: [lononHuTenHata onpema - ¢pesa, NAyr 3a CHer UamM YenHa KOCWUJIKa ce KynyBa
nocebHo.

TEXHUYKU NOAATOLU

PoTaunoHeHe Ky/AITMBaTop CO KOCHKa

Cuna 2.7 kW /3200 rpm
LLnpuHa Ha Kocere 870 mm
JonK»KMHa Ha YenHaTa KOCK/Ka 1500 mm

BucuHa 1000 mm

TexunHa 65 kg

PacnoH Ha TpkanaTa 430 mm
MHeBMaTUUM 2 NTHeBMAaTMKa HA NOTOHCKK TpKana 13 x5.00 -6
Op, Ha YyenHaTta KOCUKa 1300 /1’

bp3uHa Ha Kocemwe

Hanpep,,1“ 2,2 km/h
Puksepy, ,,R” 1,1 km/h

HuBo Ha 6yKa n Bubpauuja

HuBoTO Ha 6yKa Kora ce paboTun BO COrnacHOCT co cTaHAapAoT (4oKkymeHToT) EN 12733
Leq = 85,2 dB(A), co HecurypHu BpegHoctn K=1,1 dB(A)

BubpauujaTta Ha paykaTa 3 aynpaByBake BO COrNacHOCT co ctaHaapaoT EN 12733 1 EN 1033
OTKpueHo HuBo = 8,68 m/s2 CO HecurypHu BpegHoctn K = 3,76 m/s2

PoTauunoHeH Kyatusatop co ppesa

LWnpwnHa Ha o6paboTKa 500 mm
MakcrumanHa fONXKMHA HA KYNTUBATOPOT 1400 mm
BucuHa 1000 mm
TexKnHa 78 kg
PacnoH Ha TpkanaTa 30 mm
MHeBmaTNLK 2 NHEeBMATMKA Ha NOroHCKM TpKaaa 13 x5.00 - 6
bpoj Ha BpTEXKM HA BPAaTUNOTO Ha MOTUKATA 275 o/min
Bp3nHa Ha 0bpaboTka

Hanpepg, ,1“ 1,1 km/h
Puksepuy, ,R” 2,2 km/h
MoTop co BO3AYyLLHO fiaeHe

Pesepsoap 3a ropuso 1,5 nutpu

Huso Ha 6yKa v Bubpauuja

HuBoTo Ha 6yKa Kora ce paboTu BO COrNacHOCT €O CTaHAApAoT (goKkymeHToT) EN 709
LAeq = 79,8 dB(A) co HecurypHu BpegHocTn K =1,1 dB(A)

Bnbpaunjata Ha paykaTa 3a ynpasyBake BO COr1acHOCT co ctaHaapaoT EN 709 u ISO 5349
OTKpWEHO HMBO = 5,25 m/s® co HecurypHu BpegHocTvt K = 2,7 m/s>
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